(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
LAMPKA NA BIURKO SYMBOL: 01726 EAN/GTIN: 5907451333303

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
DESK LAMP SYMBOL: 01726 EAN/GTIN: 5907451333303

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
SCHREIBTISCHLAMPE SYMBOL: 01726 EAN/GTIN: 5907451333303

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
LAMPA NA PSACI STUL SYMBOL: 01726 EAN/GTIN: 5907451333303

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
LAMPE DE BUREAU SYMBOLE: 01726 EAN/GTIN: 5907451333303

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
LAMPADA DA SCRIVANIA SIMBOLO: 01726 EAN/GTIN: 5907451333303

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
LAMPARA DE ESCRITORIO SIMBOLO: 01726 EAN/GTIN: 5907451333303

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
BUREAULAMP SYMBOOL: 01726 EAN/GTIN: 5907451333303

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
SKRIVBORDSLAMPA SYMBOL: 01726 EAN/GTIN: 5907451333303

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
NAAMITA TPADEIOY YYMBOAO: 01726 EAN/GTIN: 5907451333303

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
LAMPA DE BIROU GENUNCHI SIMBOL: 01726 EAN/GTIN: 5907451333303

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
LAMPADA DE MESA SIMBOLO: 01726 EAN/GTIN: 5907451333303

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
JIAMITA 3A BIOPO CUMBOJI: 01726 EAN/GTIN: 5907451333303

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
fROASZTALI LAMPA SZIMBOLUM: 01726 EAN/GTIN: 5907451333303

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
BORDLAMPE SYMBOL: 01726 EAN/GTIN: 5907451333303

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
LAMPA NA PISACI STOL SYMBOL: 01726 EAN/GTIN: 5907451333303

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
TYOPOYTAVALAISIN SYMBOLI: 01726 EAN/GTIN: 5907451333303

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
STALINE LEMPA SIMBOLIS: 01726 EAN/GTIN: 5907451333303

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
GALDA LAMPA SIMBOLS: 01726 EAN/GTIN: 5907451333303

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
LAUALAMP SUMBOL: 01726 EAN/GTIN: 5907451333303

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
NAMIZNA SVETILKA SIMBOL: 01726 EAN/GTIN: 5907451333303

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
LAMPA DEISC SIOMBOOL: 01726 EAN/GTIN: 5907451333303

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
LAMPA TAL-MEJDA SIMBOLU: 01726 EAN/GTIN: 5907451333303

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
LAMPA ZA PISACI STOL SIMBOL.: 01726 EAN/GTIN: 5907451333303

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
HACTOJIBHAS JTAMITA CUMBOIJI: 01726 EAN/GTIN: 5907451333303
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Nowoczesna lampka biurkowa $wietnie nadaje sie do odrabiania lekcji, czytania ksiazek, réwniez jako lampka nocna.

Lampka posiada ruchome ramie, ktére mozna obrdci¢ praktycznie pod kazdym katem w zaleznosci od potrzeb.

Jej podstawa podswietlana jest w 256 réznych kolorach. Lampka zasilana jest czterem bateriami AAA lub kablem USB.

Przyciski na lampce obstuguje sie za pomoca dotykowego panelu, mozemy ustawi¢ jeden z 3 trybow Swiecenia lampki, a dodatkowo mozemy
ustawi¢ dowolny kolor §wiecenia podstawki.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU
e  Ostroznie wyjmij lampke z opakowania, upewniajac sie, ze wszystkie elementy sa kompletne i nieuszkodzone.
Otworz komore na baterie znajdujaca sie na spodzie lampki.
W16z 4 baterie AAA, zwracajac uwage na odpowiednie ustawienie biegunéw (+ i -), zgodnie z oznaczeniami w komorze.
Pod}acz kabel USB do lampki i do zrédta zasilania (np. komputer, tadowarka USB).
Zamknij dok}adnie pokrywe komory na baterie.
Umies$¢ lampke na plaskiej i stabilnej powierzchni, takiej jak biurko lub stolik.
Wyreguluj gietkie ramie lampki, aby skierowa¢ $wiatlo na wybrane miejsce.
Nacisnij przycisk wiacznika znajdujacy sie na podstawie lampki, aby ja wlaczy¢.
Uzyj dotykowego panelu z kolorowym wskaznikiem, aby wybra¢ kolor pod$wietlenia podstawy.
Przesuwajac palcem po kole, zmienisz kolor $wiecenia podstawy w jednym z 256 dostepnych odcieni.
Ponownie nacisnij przycisk wlacznika, aby wylaczy¢ lampke.

Instrukcja wymiany baterii:
e Nalezy prawidtowo wlozy¢ baterie zwracajac uwage na biegunowos$¢ +/-.
Nalezy uzywac baterii jednego typu.
Zawsze wymieniaj caty komplet baterii.
Wyczerpane baterie nalezy wyciagna¢ z urzadzenia, nigdy nie wrzucaj baterii do ognia.
Nigdy nie probuj fadowa¢ zwyktych baterii.
Nieuzywane baterie nalezy przechowywa¢ w opakowaniu z dala od metalowych obiektéw.
Nie zostawia¢ dzieci bez nadzoru.

WSKAZOWKA
e  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE
e 2 dotykowe wilaczniki
Posiada regulowane ramie do zmiany wysokos$ci §wiecenia
Barwa $wiatla: 5500K
256 koloréw RGB
Zasilanie: kabel usb, 4x bateria AAA
Tlos¢ diod: 16 SMD LED
Wysokos¢ lampy: 48cm
Wymiary podstawy: 13cm x 13cm
Dlugos¢ kabla: 110 cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Uzywaj wytacznie baterii AAA o odpowiednich parametrach. Nie prébuj zasila¢ lampki innym Zrédlem energii.
Nie otwieraj ani nie modyfikuj czesci elektrycznych lampki.

Nie uzywaj lampki w poblizu Zrédel wody ani w wilgotnym $rodowisku, aby unikng¢ zwarcia.

Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie wysokiej temperatury ani bezposredniego Swiatta stonecznego.

Trzymaj urzadzenie poza zasiegiem dzieci, jesli nie jest uzywane zgodnie z przeznaczeniem.

Nie mieszaj baterii r6znych typéw ani nowych i zuzytych baterii.

W przypadku dlugotrwatego nieuzywania lampki wyjmij baterie, aby zapobiec ich rozlaniu lub uszkodzeniu urzadzenia.
Nie wrzucaj zuzytych baterii do ognia. Utylizuj je zgodnie z lokalnymi przepisami.

Nie patrz bezposrednio w zrédto Swiatta, aby unikna¢ uszkodzenia wzroku.

Unikaj upuszczania lampki na twarde powierzchnie, aby zapobiec uszkodzeniom.

Czys¢ lampke sucha lub lekko wilgotna miekka szmatka. Nie uzywaj srodkéw chemicznych ani ostrych narzedzi.




WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

Baterie / akumulatory nalezy trzymac¢ poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulator6w nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

Nigdy nie nalezy wrzuca¢ baterii / akumulator6w do ognia lub wody.

Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulator6w na obciazenia mechaniczne.

Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatorow.

Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddzialywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptuka¢ czystq woda i uda¢ sie do lekarza!

Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez
urzedy lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym
odpadem komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach
otwarcia udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt speinia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Nie nalezy patrze¢ we wlaczone Zrédto Swiatla. Moze to by¢ szkodliwe dla oczu.

= ORI S

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla sSrodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale cigzkie i
nalezy je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali cigezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otdw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosci w punkcie
zbiérki zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

A modern desk lamp is perfect for doing homework, reading books, and also as a night lamp.

The lamp has a movable arm that can be rotated at virtually any angle depending on your needs.

Its base is illuminated in 256 different colors. The lamp is powered by four AAA batteries or a USB cable.

The buttons on the lamp are operated using a touch panel, we can set one of 3 lighting modes for the lamp, and additionally we can set any lighting
colour for the base.

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS

Carefully remove the lamp from the packaging, making sure that all components are complete and undamaged.
Open the battery compartment located on the bottom of the lamp.

Insert 4 AAA batteries, paying attention to the correct polarity (+ and -) as marked in the compartment.
Connect the USB cable to the lamp and to a power source (e.g. computer, USB charger).

Close the battery compartment cover carefully.

Place the lamp on a flat, stable surface such as a desk or table.

Adjust the flexible lamp arm to direct the light to the desired spot.

Press the power button located on the base of the lamp to turn it on.

Use the touch panel with color indicator to select the base illumination color.

By sliding your finger along the wheel, you will change the color of the base's glow to one of 256 available shades.
Press the power button again to turn off the light.

Battery replacement instructions:

Please insert the batteries correctly, paying attention to the +/- polarity.

e Only use one type of battery.
e Always replace the entire set of batteries.
e  Exhausted batteries must be removed from the device and never thrown into fire.
e Never attempt to charge regular batteries.
e  Store unused batteries in their packaging away from metal objects.
e Do not leave children unsupervised.
TIP
e  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e 2 touch switches
e It has an adjustable arm to change the height of the light.
e  Light color: 5500K
e 256 RGB colors
e  Power supply: USB cable, 4x AAA battery
e Number of diodes: 16 SMD LED
e  Lamp height: 48cm
e Base dimensions: 13cm x 13cm
e  (Cable length: 110 cm
SAFETY INSTRUCTIONS
e  Only use AAA batteries with the correct specifications. Do not attempt to power the lamp with any other power source.
e Do not open or modify the electrical parts of the lamp.
e Do not use the lamp near water sources or in a humid environment to avoid short circuit.
e Do not expose the device to high temperatures or direct sunlight.
e  Keep the device out of the reach of children if not used for its intended purpose.
e Do not mix different types of batteries or new and used batteries.
e If you are not going to use the light for a long time, remove the batteries to prevent them from leaking or damaging the device.
e Do not throw used batteries into fire. Dispose of them according to local regulations.
e Do not look directly into the light source to avoid eye damage.
e Avoid dropping the lamp on hard surfaces to prevent damage.
e  Clean the lamp with a dry or slightly damp soft cloth. Do not use chemicals or sharp tools.



BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

e  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

e Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

e Never throw batteries/accumulators into fire or water.

e  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

e  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

e  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

e  If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

e  Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the
possibilities of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND EL ECTRONIC EQUIPMENT

into household waste with regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their
opening hours is provided by the appropriate office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

We should not look, we are connected to the source of the world. It can be accessible to the eyes.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection
point for used electronics.

5 QR

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE
Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméalie Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Eine moderne Schreibtischlampe eignet sich perfekt zum Erledigen von Hausaufgaben, zum Lesen von Biichern und auch als Nachtlampe.

Die Lampe verfiigt iiber einen beweglichen Arm, der je nach Bedarf in praktisch jedem Winkel gedreht werden kann.

Sein Sockel ist in 256 verschiedenen Farben beleuchtet. Die Lampe wird mit vier AAA-Batterien oder einem USB-Kabel betrieben.

Die Tasten an der Lampe werden iiber ein Touchpanel bedient, wir konnen einen von 3 Lampenbeleuchtungsmodi einstellen und zusétzlich kénnen
wir jede beliebige Farbe des Standers einstellen.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG
e  Nehmen Sie die Leuchte vorsichtig aus der Verpackung und achten Sie darauf, dass alle Komponenten vollstdndig und unbeschéadigt sind.
Offnen Sie das Batteriefach an der Unterseite der Lampe.
Legen Sie 4 AAA-Batterien ein und achten Sie dabei auf die richtige Polaritét (+ und -), wie im Fach markiert.
Verbinden Sie das USB-Kabel mit der Lampe und einer Stromquelle (z. B. Computer, USB-Ladegerit).
SchlieRen Sie den Batteriefachdeckel sicher.
Stellen Sie die Lampe auf eine ebene und stabile Oberfldche, beispielsweise einen Schreibtisch oder Tisch.
Passen Sie den flexiblen Arm der Lampe an, um das Licht an die gewiinschte Stelle zu richten.
Driicken Sie den Schalter am Sockel der Lampe, um sie einzuschalten.
Verwenden Sie das Touchpanel mit Farbanzeige, um die Farbe der Grundbeleuchtung auszuwéhlen.
Indem Sie Thren Finger tiber den Kreis bewegen, dndern Sie die Farbe der Basis in eine der 256 verfiigbaren Farbtone.
Driicken Sie den Netzschalter erneut, um das Licht auszuschalten.

Anleitung zum Batteriewechsel:
e  Legen Sie die Batterien richtig ein und achten Sie dabei auf die Polaritdt +/-.
Verwenden Sie nur einen Batterietyp.
Tauschen Sie stets den gesamten Batteriesatz aus.
Leere Batterien sollten aus dem Gerét entfernt werden. Werfen Sie Batterien niemals ins Feuer.
Versuchen Sie niemals, normale Batterien aufzuladen.
Unbenutzte Batterien sollten in ihrer Verpackung und fern von Metallgegenstanden aufbewahrt werden.
Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt.

TIPP
e Das Gerit sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schiden tiberpriift werden.
e Im Falle einer unvollstindigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an
die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

2 Touch-Schalter

Es verfiigt tiber einen verstellbaren Arm, um die Beleuchtungshéhe zu dndern
Lichtfarbe: 5500K

256 RGB-Farben

Stromversorgung: USB-Kabel, 4x AAA-Batterie

Anzahl der Dioden: 16 SMD-LEDs

Lampenhdhe: 48 cm

GrundmalRe: 13cm x 13cm

Kabelldnge: 110 cm

SICHERHEITSHINWEISE

e  Verwenden Sie nur AAA-Batterien mit den entsprechenden Spezifikationen. Versuchen Sie nicht, die Lampe mit einer anderen
Energiequelle zu betreiben.

Offnen oder modifizieren Sie die elektrischen Teile der Lampe nicht.

Benutzen Sie die Lampe nicht in der Nahe von Wasserquellen oder in einer feuchten Umgebung, um Kurzschliisse zu vermeiden.

Setzen Sie das Gerét keinen hohen Temperaturen oder direkter Sonneneinstrahlung aus.

Bewahren Sie das Gerét aullerhalb der Reichweite von Kindern auf, wenn es nicht bestimmungsgemal verwendet wird.

Mischen Sie nicht verschiedene Batterietypen oder neue und gebrauchte Batterien.

Wenn die Leuchte ldngere Zeit nicht verwendet wird, entfernen Sie die Batterien, um ein Verschiitten oder eine Beschidigung des Geréts
zu verhindern.

e  Werfen Sie verbrauchte Batterien nicht ins Feuer. Entsorgen Sie sie gemaR den ortlichen Vorschriften.




e  Schauen Sie nicht direkt in die Lichtquelle, um eine Schadigung Threr Sehkraft zu vermeiden.

e  Vermeiden Sie es, die Leuchte auf harte Oberfldchen fallen zu lassen, um Schiden zu vermeiden.

e Reinigen Sie die Lampe mit einem trockenen oder leicht feuchten weichen Tuch. Verwenden Sie keine Chemikalien oder scharfen
Werkzeuge.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN

e  Bewahren Sie Batterien/Akkus auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!

e  Einwegbatterien kénnen nicht wieder aufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder ge6ffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

e  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder ins Wasser.

e Setzen Sie Batterien/Akkus niemals mechanischer Belastung aus.

e  Gefahr des Austretens von Sdure aus Batterien/Akkus.

e  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die sich auf Batterien/Akkus auswirken konnen, z. B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.

e  Bei auslaufenden Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhauten mit Chemikalien vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit
klarem Wasser abspiilen und einen Arzt aufsuchen!

e  Verschiittete oder beschédigte Batterien/Akkus konnen bei Kontakt mit der Haut zu Verdtzungen fiihren. Daher sollten in solchen Féllen
entsprechende Schutzhandschuhe getragen werden.

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm ortlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden
. Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht iiber den Hausmiill, sondern
fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der zustindigen
Stelle.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das
Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Gerédten und Produkten.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.

Wir sollten nicht hinsehen, wir sind mit der Quelle der Welt verbunden. Es kann fiir die Augen zugénglich sein.

Eine unsachgemife Entsorgung von Batterien/Akkus stellt eine Gefahr fiir die Umwelt dar!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schédliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Dabher sollten gebrauchte Batterien/Akkus den kommunalen Sondermiillsammelstellen zugefiihrt werden.

Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Geben Sie das gesamte Produkt an einer ~Sammelstelle fiir
Elektroaltgeréte ab.
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Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts
vorzunehmen.
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Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo

VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!

Pred pouzitim produktu si prectéte nizZe uvedené pokyny pro spravné pouziti produktu.

zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Moderni stolni lampa je idealni pro doméci ukoly, ¢teni knih a také jako no¢ni lampa.
Lampa m4 pohyblivé rameno, které 1ze otacet prakticky v libovolném thlu podle vasich potfeb.
Jeho zakladna je osvétlena 256 riznymi barvami. Lampa je napéjena ¢tyfmi AAA bateriemi nebo USB kabelem.

Tlacitka na svitilné se ovladaji pomoci dotykového panelu, nastavit si miZeme jeden ze 3 reZimd sviceni svitilny a navic miZeme nastavit

libovolnou barvu stojanku.

POKYNY PRO SPUSTENI/INSTALACI

Opatrné vyjméte svétlo z obalu a ujistéte se, Ze vSechny soucasti jsou kompletni a neposkozené.
Oteviete prihradku na baterie na spodni strané lampy.

Vlozte 4 baterie AAA a dbejte na spravnou polaritu (+ a -), jak je vyznaceno v prihradce.
Pripojte USB kabel k lampé a ke zdroji napajeni (napt. pocitac, USB nabijecka).
Bezpecné zavrete kryt bateriového prostoru.

Umistéte lampu na rovny a stabilni povrch, jako je stil nebo sttil.

Nastavte ohebné rameno lampy tak, aby nasmérovalo svétlo na poZadované misto.
Chcete-li lampu rozsvitit, stisknéte tlacitko vypinace na zdkladné lampy.

Pomoci dotykového panelu s barevnym indikatorem vyberte zakladni barvu osvétleni.
Pohybem prstu po kruhu zménite barvu zdkladny v jednom z 256 dostupnych odstinti.
Opétovnym stisknutim tlacitka napajeni svétlo vypnete.

Pokyny pro vyménu baterie:

TIP

VloZte baterie spravné, davejte pozor na +/- polaritu.

Pouzivejte pouze jeden typ baterie.

VZdy vymérite celou sadu baterii.

Vybité baterie vyjméte ze zafizeni, nikdy je nevhazujte do ohné.

Nikdy se nepokousejte nabijet béZné baterie.

Nepouzité baterie by mély byt uloZeny v jejich obalu mimo kovové predméty.
Nenechavejte déti bez dozoru.

Zatizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poSkozeni.
V piipadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v dtisledku Spatného baleni nebo prepravy kontaktujte servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

2 dotykové spinace

Ma nastavitelné rameno pro zménu vysky osvétleni
Barva svétla: 5500K

256 RGB barev

Napéjeni: USB kabel, 4x AAA baterie

Pocet diod: 16 SMD LED

Vyska lampy: 48 cm

Rozmeéry zdkladny: 13 cm x 13 cm

Délka kabelu: 110 cm

BEZPECNOSTNi POKYNY

Pouzivejte pouze baterie AAA s odpovidajicimi specifikacemi. NepokouSejte se napdjet lampu jinym zdrojem energie.
Neotevirejte ani neupravujte elektrické ¢asti lampy.

NepouZzivejte lampu v blizkosti vodnich zdrojt nebo ve vlhkém prostfedi, aby nedoslo ke zkratu.

Nevystavujte zafizeni vysokym teplotdm nebo pfimému slune¢nimu zéfeni.

Pokud zafizeni nepouzivate k urCenému ticelu, uchovavejte jej mimo dosah déti.

Nekombinujte rizné typy baterii ani nové a pouZité baterie.

Nebudete-li svétlo delsi dobu pouZivat, vyjméte baterie, abyste zabranili vyliti nebo poskozeni zafizeni.

Pouzité baterie nevhazujte do ohné. Zlikvidujte je v souladu s mistnimi predpisy.

Nedivejte se pfimo do zdroje svétla, abyste si neposkodili zrak.

Zabraiite padu svétla na tvrdé povrchy, aby nedoslo k poskozeni.

Ocistéte lampu suchym nebo mirné navlhéenym mékkym hadfikem. NepouZivejte chemikélie ani ostré nastroje.



BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE

e  Uchovavejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. P¥i poZiti okamZité vyhledejte 1ékare!

e  Jednorazové baterie nelze dobijet. Baterie/nabijeci baterie by nemély byt zkratovany a/nebo otevieny. To muze zpusobit prehfati, pozar
nebo vybuch.

e  Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

e  Nikdy nevystavujte baterie/akumulatory mechanickému namahéni.

e Nebezpeci uniku kyseliny z baterii/akumulatora.

e Vyhnéte se extrémnim podminkdm a teplotdm, které mohou ovlivnit baterie/nabijeci baterie, napf. radiatory/pfimé slunecni zafeni.

e  Pokud baterie/nabijeci baterie vyte¢ou, vyhnéte se kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliemi! ZasaZena mista ihned oplachnéte ¢istou
vodou a vyhledejte 1ékare!

e  Rozlité nebo poskozené baterie/nabijeci baterie mohou pfi kontaktu s pokozkou zptisobit chemické popéaleniny. Proto by se v takovych
pripadech mély pouZivat vhodné ochranné rukavice.

TIPY A INFORMACE TYKAJiICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklac¢nim stfedisku.

Pouzity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urcené mistnimi Gfady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku
poskytuje obecni nebo méstsky tirad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENI

Z dtivodu ochrany Zivotniho prostiedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako domovni
odpad, ale mély by byt fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje prislusny drad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfisluSnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje
evropské a narodni pozadavky na bezpecCnost zafizeni a vyrobka.

Tento produkt spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Neméli bychom se divat, jsme napojeni na zdroj svéta. MZe byt pfistupny oCim.

Nespravna likvidace baterii/akumulatorii ohrozuje Zivotni prostredi!

Baterie/nabijeci baterie by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat $kodlivé tézZké kovy a mélo by se s
nimi nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky tézkych kovi jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulatory by proto mély byt odevzdany do sbéren komunalniho nebezpecného odpadu.
Vestavénou baterii nelze pro likvidaci rozebrat. Cely vyrobek odevzdejte na sbérné misto elektroniky.
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Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych ddaji produktu bez ptedchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Une lampe de bureau moderne est parfaite pour faire ses devoirs, lire des livres et aussi comme lampe de nuit.

La lampe est dotée d'un bras mobile qui peut pivoter sous pratiquement n'importe quel angle en fonction de vos besoins.

Sa base est éclairée en 256 couleurs différentes. La lampe est alimentée par quatre piles AAA ou un cable USB.

Les boutons de la lampe fonctionnent a 1'aide d'un écran tactile, nous pouvons définir I'un des 3 modes d'éclairage de la lampe et nous pouvons en
outre définir n'importe quelle couleur du support.

INSTRUCTIONS DE DEMARRAGE/INSTALLATION

e  Retirez soigneusement la lumiere de 1'emballage, en vous assurant que tous les composants sont complets et en bon état.
Ouvrez le compartiment a piles au bas de la lampe.
Insérez 4 piles AAA en faisant attention a la bonne polarité (+ et -) comme indiqué dans le compartiment.
Connectez le cable USB a la lampe et a une source d'alimentation (par exemple un ordinateur, un chargeur USB).
Fermez bien le couvercle du compartiment a piles.
Placez la lampe sur une surface plane et stable, comme un bureau ou une table.
Ajustez le bras flexible de la lampe pour diriger la lumiére vers I'endroit souhaité.
Appuyez sur le bouton interrupteur situé sur la base de la lampe pour I'allumer.
Utilisez I'écran tactile avec un indicateur de couleur pour sélectionner la couleur d'éclairage de base.
En déplacant votre doigt sur le cercle, vous changerez la couleur de la base dans 1'une des 256 teintes disponibles.
Appuyez a nouveau sur le bouton d'alimentation pour éteindre la lumiére.

Instructions de remplacement de la batterie :
e Insérez les piles correctement, en faisant attention a la polarité +/-.
N'utilisez qu'un seul type de batterie.
Remplacez toujours 1’ensemble des piles.
Les piles épuisées doivent étre retirées de l'appareil, ne jamais jeter les piles au feu.
N'essayez jamais de charger des batteries ordinaires.
Les batteries non utilisées doivent étre stockées dans leur emballage a 1'écart des objets métalliques.
Ne laissez pas les enfants sans surveillance.

CONSEIL
e  L'appareil doit étre vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
e 2 interrupteurs tactiles
Il dispose d'un bras réglable pour changer la hauteur de I'éclairage
Couleur de la lumiére: 5500K
256 couleurs RVB
Alimentation : cable USB, 4 piles AAA
Nombre de diodes : 16 LED SMD
Hauteur de la lampe : 48 cm
Dimensions du socle : 13 cm x 13 cm
Longueur du céble : 110 cm

CONSIGNES DE SECURITE

e  Utilisez uniquement des piles AAA répondant aux spécifications appropriées. N'essayez pas d'alimenter la lampe avec une autre source
d'énergie.

N'ouvrez pas et ne modifiez pas les parties électriques de la lampe.

N'utilisez pas la lampe a proximité de sources d'eau ou dans un environnement humide pour éviter les courts-circuits.

N'exposez pas 'appareil a des températures élevées ou a la lumiére directe du soleil.

Gardez l'appareil hors de portée des enfants s'il n'est pas utilisé comme prévu.

Ne mélangez pas différents types de piles ou des piles neuves et usagées.

Si la lampe ne doit pas étre utilisée pendant une longue période, retirez les piles pour éviter tout déversement ou tout dommage a l'appareil.
Ne jetez pas les piles usagées au feu. Jetez-les conformément aux réglementations locales.

Ne regardez pas directement la source de lumiére pour éviter d'endommager votre vue.

Evitez de laisser tomber la lumiére sur des surfaces dures pour éviter tout dommage.

Nettoyez la lampe avec un chiffon doux sec ou légerement humide. N'utilisez pas de produits chimiques ou d'outils tranchants.




CONSIGNES DE SECURITE POUR LES BATTERIES

e  Conservez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !

e Les piles jetables ne peuvent pas étre rechargées. Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées et/ou ouvertes. Cela
pourrait entrainer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

e  Ne jetez jamais les piles/piles rechargeables dans le feu ou dans 1’eau.

e  N’exposez jamais les piles/accus a des contraintes mécaniques.

e  Risque de fuite d'acide des piles/accumulateurs.

e  Lvitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/piles rechargeables, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.

e En cas de fuite des piles/accus, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec des produits chimiques ! Rincer
immédiatement les zones touchées a 1'eau claire et consulter un médecin !

e Les piles/piles rechargeables renversées ou endommagées peuvent provoquer des briilures chimiques lorsqu'elles touchent la peau. Par
conséquent, des gants de protection appropriés doivent étre portés dans de tels cas.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage |
ocal.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ELIMINATION DES APPAREILS EL ECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec
les ordures ménagéres, mais éliminés de maniére appropriée. Les informations sur les points de collecte et leurs horaires
d'ouverture sont fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond
aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

1l ne faut pas regarder, nous sommes connectés a la source du monde. Il peut étre accessible aux yeux.

Une élimination inappropriée des piles/accus constitue une menace pour I'environnement !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs
et doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg =
mercure, Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre envoyés aux points de collecte municipaux des déchets dangereux.

M QR e

La batterie intégrée ne peut pas étre démontée pour étre mise au rebut. L'ensemble du produit doit étre remis a un point de
collecte des déchets électroniques.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Una moderna lampada da scrivania e perfetta per fare i compiti, leggere libri e anche come lampada notturna.

La lampada ha un braccio mobile che puo essere ruotato praticamente con qualsiasi angolazione a seconda delle proprie esigenze.

La sua base € illuminata in 256 colori diversi. La lampada é alimentata da quattro batterie AAA o da un cavo USB.

I pulsanti sulla lampada vengono gestiti tramite un pannello a sfioramento, possiamo impostare una delle 3 modalita di illuminazione della lampada e
possiamo inoltre impostare qualsiasi colore del supporto.

ISTRUZIONI PER LA MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE
e  Rimuovere con attenzione la lampada dall'imballo, assicurandosi che tutti i componenti siano completi e non danneggiati.
Aprire il vano batterie sul fondo della lampada.
Inserire 4 batterie AAA, prestando attenzione alla corretta polarita (+ e -) come indicato nel vano.
Collegare il cavo USB alla lampada e ad una fonte di alimentazione (es. computer, caricatore USB).
Chiudere saldamente il coperchio del vano batteria.
Posiziona la lampada su una superficie piana e stabile, come una scrivania o un tavolo.
Regola il braccio flessibile della lampada per dirigere la luce nella posizione desiderata.
Premere il pulsante dell'interruttore sulla base della lampada per accenderla.
Utilizzare il pannello a sfioramento con un indicatore di colore per selezionare il colore dell'illuminazione di base.
Muovendo il dito attorno al cerchio cambierai il colore della base in una delle 256 tonalita disponibili.
Premere nuovamente il pulsante di accensione per spegnere la luce.

Istruzioni per la sostituzione della batteria:

Inserire correttamente le batterie, prestando attenzione alla polarita +/-.

Utilizzare solo un tipo di batteria.

Sostituire sempre l'intero set di batterie.

Le batterie scariche devono essere rimosse dal dispositivo, non gettare mai le batterie nel fuoco.

Non tentare mai di caricare batterie normali.

Le batterie non utilizzate devono essere conservate nella loro confezione lontano da oggetti metallici.
Non lasciare i bambini incustoditi.

MANCIA
e  L'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI
e 2 interruttori tattili
e  Ha un braccio regolabile per modificare 'altezza dell'illuminazione
e  Colore chiaro: 5500K
e 256 colori RGB
e  Alimentazione: cavo USB, 4 batterie AAA
e  Numero di diodi: 16 LED SMD
e  Altezza lampada: 48 cm
e Dimensioni della base: 13 cm x 13 cm
e  Lunghezza del cavo: 110 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Utilizzare solo batterie AAA con le specifiche appropriate. Non tentare di alimentare la lampada con qualsiasi altra fonte di energia.
Non aprire o modificare le parti elettriche della lampada.

Non utilizzare la lampada vicino a fonti d'acqua o in un ambiente umido per evitare cortocircuiti.

Non esporre il dispositivo a temperature elevate o alla luce solare diretta.

Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini se non utilizzato come previsto.

Non mischiare tipi diversi di batterie o batterie nuove e usate.

Se si prevede di non utilizzare la lampada per un lungo periodo, rimuovere le batterie per evitare fuoriuscite o danni al dispositivo.
Non gettare le batterie usate nel fuoco. Smaltirli in conformita con le normative locali.

Non guardare direttamente la fonte di luce per evitare danni alla vista.

Evitare di far cadere la luce su superfici dure per evitare danni.

Pulire la lampada con un panno morbido asciutto o leggermente umido. Non utilizzare prodotti chimici o strumenti taglienti.




ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE

e Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione consultare immediatamente un medico!

e  Le batterie usa e getta non possono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cio
potrebbe provocare surriscaldamento, incendio o esplosione.

e  Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

e  Non esporre mai le batterie/batterie ricaricabili a sollecitazioni meccaniche.

e  Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

e  Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/batterie ricaricabili, ad es. radiatori/luce solare diretta.

e In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto della pelle, degli occhi e delle mucose con sostanze chimiche!
Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

e Le batterie/batterie ricaricabili versate o danneggiate possono causare ustioni chimiche quando entrano in contatto con la pelle. Pertanto in
questi casi é necessario indossare guanti protettivi adeguati.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le
informazioni su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici, ma
smaltiti correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Non dovremmo guardare, siamo collegati alla fonte del mondo. Puo essere accessibile agli occhi.

Lo smaltimento improprio delle batterie/batterie ricaricabili rappresenta un pericolo per I'ambiente!

Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere inviati ai punti di raccolta municipali dei rifiuti pericolosi.

5 QR0 B

La batteria integrata non puo essere smontata per lo smaltimento. L'intero prodotto deve essere consegnato a un punto di raccolta
dei rifiuti elettronici.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!
i
Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Una lampara de escritorio moderna es perfecta para hacer los deberes, leer libros y también como lampara de noche.

La ldmpara tiene un brazo mévil que se puede girar practicamente en cualquier dngulo segtin sus necesidades.

Su base esta iluminada en 256 colores diferentes. La ldmpara funciona con cuatro pilas AAA o un cable USB.

Los botones de la lampara se manejan mediante un panel tactil, podemos configurar uno de los 3 modos de iluminacién de la ldmpara y, ademas,
podemos configurar cualquier color del soporte.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN MARCHA/INSTALACION
e Retire con cuidado la luz del embalaje, asegurandose de que todos los componentes estén completos y sin dafios.
Abra el compartimiento de la bateria en la parte inferior de la ldmpara.
Inserte 4 pilas AAA, prestando atencién a la polaridad correcta (+ y -) como estd marcada en el compartimento.
Conecte el cable USB a la lampara y a una fuente de alimentacién (por ejemplo, computadora, cargador USB).
Cierre firmemente la tapa del compartimento de la bateria.
Coloque la lampara sobre una superficie plana y estable, como un escritorio o una mesa.
Ajuste el brazo flexible de la lampara para dirigir la luz al lugar deseado.
Presione el bot6n del interruptor en la base de la lampara para encenderla.
Utilice el panel tactil con un indicador de color para seleccionar el color de iluminacién de la base.
Moviendo el dedo por el circulo cambiaras el color de la base en uno de los 256 tonos disponibles.
Presione el botén de encendido nuevamente para apagar la luz.

Instrucciones para reemplazar la bateria:
e Inserte las baterias correctamente, prestando atencién a la polaridad +/-.
Utilice inicamente un tipo de bateria.
Reemplace siempre todo el juego de baterias.
Las baterias agotadas deben retirarse del dispositivo, nunca arrojar las baterias al fuego.
Nunca intente cargar baterias normales.
Las baterias no utilizadas deben guardarse en su embalaje, lejos de objetos metélicos.
No deje a los nifios desatendidos.

CONSEJO
e  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

DATOS TECNICOS

2 interruptores tactiles

Tiene un brazo ajustable para cambiar la altura de iluminacién.
Color de luz: 5500K

256 colores RGB

Fuente de alimentacion: cable USB, 4 pilas AAA

Ntmero de diodos: 16 LED SMD

Altura de la lampara: 48cm

Dimensiones de la base: 13cm x 13cm

Longitud del cable: 110 cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Utilice tnicamente pilas AAA con las especificaciones adecuadas. No intente alimentar la ldmpara con ninguna otra fuente de energia.
No abra ni modifique las partes eléctricas de la ldmpara.

No utilice la 1dmpara cerca de fuentes de agua o en un ambiente himedo para evitar cortocircuitos.

No exponga el dispositivo a altas temperaturas ni a la luz solar directa.

Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios si no se utiliza segtin lo previsto.

No mezcle diferentes tipos de baterias ni baterias nuevas y usadas.

Si la luz no se va a utilizar durante un periodo prolongado, retire las baterias para evitar derrames o dafios al dispositivo.
No arroje al fuego las pilas usadas. Deséchelos de acuerdo con las regulaciones locales.

No mire directamente a la fuente de luz para evitar dafiar su vista.

Evite dejar caer la luz sobre superficies duras para evitar dafios.

Limpie la ldmpara con un pafio suave seco o ligeramente himedo. No utilice productos quimicos ni herramientas afiladas.




INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATER{AS

e  Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. {En caso de ingestién, consulte a un médico inmediatamente!
e Las baterias desechables no se pueden recargar. Las pilas/baterias recargables no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

e  Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

e  Nunca exponga las baterias/baterias recargables a tensiones mecanicas.

e  Riesgo de fuga de acido de pilas/acumuladores.

e  Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar las baterias/baterias recargables, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

e iEn caso de fugas de pilas/pilas recargables, evite el contacto de la piel, los ojos y las membranas mucosas con productos quimicos!
iEnjuague las zonas afectadas inmediatamente con agua limpia y consulte a un médico!

e Las baterias/baterias recargables derramadas o dafiadas pueden causar quemaduras quimicas cuando entran en contacto con la piel. Por lo
tanto, en tales casos se deben utilizar guantes protectores adecuados.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje
local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por motivos de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como
residuos domésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacién sobre los puntos de recogida
y sus horarios de apertura.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto
cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

No debemos mirar, estamos conectados a la fuente del mundo. Puede ser accesible a los ojos.

iLa eliminacion inadecuada de pilas/pilas recargables supone un peligro para el medio ambiente!

Las pilas/baterias recargables no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y
deben tratarse como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb =
plomo.

Por lo tanto, las pilas/acumuladores usados deben enviarse a los puntos municipales de recogida de residuos peligrosos.

La bateria incorporada no se puede desmontar para su eliminacién. El producto completo debe entregarse en un punto de
recogida de residuos electrénicos.
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Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een moderne bureaulamp is perfect om huiswerk mee te maken, boeken te lezen, maar ook als nachtlampje.

De lamp heeft een beweegbare arm die onder vrijwel elke hoek kan worden gedraaid, athankelijk van uw wensen.

De basis is verlicht in 256 verschillende kleuren. De lamp wordt gevoed door vier AAA-batterijen of een USB-kabel.

De knoppen op de lamp worden bediend via een aanraakpaneel, we kunnen een van de 3 lampverlichtingsmodi instellen en bovendien kunnen we
elke kleur van de standaard instellen.

OPSTART-/INSTALLATIE-INSTRUCTIES
e  Haal de lamp voorzichtig uit de verpakking en zorg ervoor dat alle onderdelen compleet en onbeschadigd zijn.
Open het batterijcompartiment aan de onderkant van de lamp.
Plaats 4 AAA-batterijen en let op de juiste polariteit (+ en -) zoals aangegeven in het compartiment.
Sluit de USB-kabel aan op de lamp en op een stroombron (bijvoorbeeld computer, USB-oplader).
Sluit het deksel van het batterijcompartiment goed.
Plaats de lamp op een vlakke en stabiele ondergrond, zoals een bureau of tafel.
Verstel de flexibele arm van de lamp om het licht naar de gewenste plek te richten.
Druk op de schakelknop op de voet van de lamp om deze in te schakelen.
Gebruik het aanraakpaneel met een kleurindicator om de kleur van de basisverlichting te selecteren.
Door uw vinger rond de cirkel te bewegen, verandert u de kleur van de basis in een van de 256 beschikbare tinten.
Druk nogmaals op de aan/uit-knop om het licht uit te schakelen.

Instructies voor het vervangen van de batterij:
e  Plaats de batterijen op de juiste manier en let op de +/- polariteit.
Gebruik slechts één type batterij.
Vervang altijd de gehele set batterijen.
Lege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd; gooi batterijen nooit in vuur.
Probeer nooit gewone batterijen op te laden.
Ongebruikte batterijen moeten in hun verpakking worden bewaard, uit de buurt van metalen voorwerpen.
Laat kinderen niet zonder toezicht achter.

TIP
e  Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
e In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

2 aanraakschakelaars

Het heeft een verstelbare arm om de verlichtingshoogte te veranderen
Lichtkleur: 5500K

256 RGB-kleuren

Voeding: USB-kabel, 4x A AA-batterij

Aantal diodes: 16 SMD-LED's

Hoogte lamp: 48cm

Afmetingen basis: 13 cm x 13 cm

Kabellengte: 110 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Gebruik alleen AAA-batterijen met de juiste specificaties. Probeer de lamp niet van stroom te voorzien met een andere energiebron.
Open of wijzig de elektrische onderdelen van de lamp niet.

Gebruik de lamp niet in de buurt van waterbronnen of in een vochtige omgeving om kortsluiting te voorkomen.

Stel het apparaat niet bloot aan hoge temperaturen of direct zonlicht.

Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen als het niet wordt gebruikt zoals bedoeld.

Meng geen verschillende soorten batterijen of nieuwe en gebruikte batterijen door elkaar.

Als de lamp langere tijd niet wordt gebruikt, verwijder dan de batterijen om morsen of schade aan het apparaat te voorkomen.
Gooi gebruikte batterijen niet in vuur. Gooi ze weg in overeenstemming met de plaatselijke regelgeving.

Kijk niet rechtstreeks in de lichtbron om schade aan uw gezichtsvermogen te voorkomen.

Laat de lamp niet op harde oppervlakken vallen om schade te voorkomen.

Maak de lamp schoon met een droge of licht vochtige zachte doek. Gebruik geen chemicalién of scherp gereedschap.



VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN

e  Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

e Wegwerpbatterijen kunnen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot
oververhitting, brand of explosie.

e Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.

e Stel batterijen/accu's nooit bloot aan mechanische belasting.

e  Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

e  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/oplaadbare batterijen kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct
zonlicht.

e Als batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met chemicalién! Spoel de getroffen gebieden
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

e Gemorste of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische brandwonden veroorzaken wanneer ze de huid raken. Daarom
moeten in dergelijke gevallen geschikte beschermende handschoenen worden gedragen.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt
. Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval worden
weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden wordt verstrekt
door het betreffende kantoor.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product
voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

We moeten niet kijken, we zijn verbonden met de bron van de wereld. Het kan toegankelijk zijn voor de ogen.

Het onvakkundig afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware
metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen van zware metalen zijn: Cd =
cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Daarom moeten gebruikte batterijen/accu's naar gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval worden gestuurd.
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De ingebouwde batterij kan niet worden gedemonteerd voor verwijdering. Het volledige product moet worden ingeleverd bij een
inzamelpunt voor afgedankte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Basta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvéander produkten, lds instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgora ett hot mot liv

eller halsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

En modern skrivbordslampa &r perfekt for att géra laxor, ldsa bocker och dven som nattlampa.

Lampan har en rorlig arm som kan vridas i praktiskt taget alla vinklar beroende pa dina behov.

Dess bas dr upplyst i 256 olika farger. Lampan drivs av fyra AAA-batterier eller en USB-kabel.

Knapparna pa lampan styrs med hjdlp av en pekpanel, vi kan stélla in ett av 3 lampbelysningsldgen och vi kan dessutom stélla in valfri farg pa

stativet.

UPPSTART/INSTALLATIONSANVISNINGAR

Ta forsiktigt bort lampan fran férpackningen och se till att alla komponenter ar kompletta och oskadade.
Oppna batterifacket p4 lampans undersida.

Satt i 4 AAA-batterier, var uppmarksam pa korrekt polaritet (+ och -) enligt markeringen i facket.
Anslut USB-kabeln till lampan och till en stromkaélla (t.ex. dator, USB-laddare).

Sténg locket till batterifacket ordentligt.

Placera lampan pé en plan och stabil yta, som ett skrivbord eller bord.

Justera lampans flexibla arm fér att rikta ljuset till 6nskad plats.

Tryck pa omkopplarknappen pa lampans botten for att tinda den.

Anviénd pekskdrmen med en fargindikator for att vélja grundbelysningsfarg.

Genom att flytta fingret runt cirkeln kommer du att dndra fargen pa basen i en av de 256 tillgédngliga nyanserna.
Tryck pa strombrytaren igen for att slicka lampan.

Instruktioner for batteribyte:

DRICKS

Sétt i batterierna pa ratt sétt, var uppmarksam pa +/- polariteten.

Anvind endast en typ av batteri.

Byt alltid ut hela uppséttningen batterier.

Forbrukade batterier ska avlagsnas fran enheten, kasta aldrig batterier i eld.
Forsok aldrig ladda vanliga batterier.

Oanvénda batterier bor forvaras i sin férpackning pa avstand fran metallforemal.
Lamna inte barn utan uppsikt.

Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och synliga skador.
Vid ofullstdndig leverans eller skada pa grund av felaktig forpackning eller transport, véanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

2 pekknappar

Den har en justerbar arm for att &ndra belysningshdjden
Ljusfarg: 5500K

256 RGB-farger

Stromforsorjning: USB-kabel, 4x AAA-batteri

Antal dioder: 16 SMD lysdioder

Lampans hdjd: 48 cm

Basmatt: 13cm x 13cm

Kabelldngd: 110 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Anvind endast AAA-batterier med ldmpliga specifikationer. Forsok inte att driva lampan med nagon annan energikalla.
Oppna eller modifiera inte lampans elektriska delar.

Anvind inte lampan néra vattenkéllor eller i en fuktig milj6 for att undvika kortslutning.

Utsdtt inte enheten for hoga temperaturer eller direkt solljus.

Forvara enheten utom rackhall fér barn om den inte anvands pa avsett sitt.

Blanda inte olika typer av batterier eller nya och anvéinda batterier.

Om lampan inte ska anvédndas under en langre tid, ta bort batterierna for att forhindra spill eller skada pa enheten.
Kasta inte anvanda batterier i eld. Kassera dem i enlighet med lokala foreskrifter.

Titta inte direkt in i ljuskéllan for att undvika att skada din syn.

Undvik att tappa ljuset pa harda ytor for att forhindra skador.

Rengor lampan med en torr eller l4tt fuktad mjuk trasa. Anvénd inte kemikalier eller vassa verktyg.



SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

e  Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhéll for barn. Vid fortaring, kontakta omedelbart lakare!

e  Engangsbatterier kan inte laddas. Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till 6verhettning,
brand eller explosion.

e  Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

e  Utsitt aldrig batterier/uppladdningsbara batterier fér mekanisk péfrestning.

e Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

e Undvik extrema forhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/uppladdningsbara batterier, t.ex. radiatorer/direkt solljus.

e Om batterier/laddningsbara batterier lacker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor med kemikalier! Skolj omedelbart drabbade
omraden med rent vatten och kontakta lékare!

e  Utspillda eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska bréannskador néar de kommer i kontakt med huden. Darfor
bor lampliga skyddshandskar anvéndas i sddana fall.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen &r gjord av miljévanliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.

Anvint férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur
man gor sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

Pa grund av miljoskyddsskél bor anvénda elektriska och elektroniska produkter inte sldngas som hushallsavfall, utan kasseras pa
ratt sdtt. Information om utldmningsstéllen och deras oppettider ldmnas av berérd kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller ~ europeiska
och nationella krav for sékerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

Vi ska inte titta, vi ar kopplade till vérldens kélla. Det kan vara tillgdngligt for 6gonen.

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgor ett hot mot miljon!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte slaingas med hushallsavfallet. De kan innehdlla skadliga tungmetaller och
bor behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor ska anvédnda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.
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Det inbyggda batteriet kan inte tas isér for kassering. Hela produkten ska ldmnas till en atervinningsstation for avfallselektronik.

Vi forbehaller oss ratten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregdende meddelande.
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Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
IIpwv xpnotponomoete o Tpoioy, Stafdote T Tapakdt® oSnyieg yio T CwOTH XproT TOL TPOIGVTOG.

DuAGETE OUTO TO EYXEIPIBIO YA HEAAOVTIKT] AVX@OPE KOl aKOAOLOT|0TE TIG OLOTATELG TOV, KABADG 1] U1 CUHHOPPXOT) HTOPEL VX AMOTEAETEL ATELAT|
ywx ) {wn 1 TV vyela.

EPAPMOT'H KAI ITEPITPA®H THY YYIKEYHY

M povtépva Adpma ypageiov eivat 16avikn yia va Kavete epyaociec, va Stafalete PifAia, caAAG KoL 6av VUXTEPIVO POTIOTIKO.

H Adpma éxel évav Kivnto Bpayiova o pMopel vo epLoTpa@el oeSOV 0e OMOIASNTIOTE YWVIK AVAAOYX HE TIG AVAYKEG GOG.

H Béon touv pwtiletan e 256 SrapopeTikd xpopata. H Adpna tpopodoteiton and téooepig pnatapieg AAA i} éva kadmdio USB.

Toa kovpmd ot AGpTo AEITOLPYOUV XPNOLHOTIOIOVTAG [l 080V a@nig, HTopove va opigovpe pia amd 1ig 3 Aertovpyieq QOTIOROV NG AQUTAG KOl
HTIOPOVHE EMITAE0V Vo pLBHicOUL}E OTTO108NTIOTE XPOHX TNG B&ong.

OAHT'IEY ENAPEHY/ETKATAYTAYHY

AQopéoTe TPOCEKTIKA TO P®G amd TN cuokevaoia, Befowbeite OTL OAa Ta e§apTpaTa efvon TAPN Ko GOKTA.
Avoi&te ) ONKN HIATAPLOV 0TO KAT® HEPOG TNG AGHTIOG.

TomoBetnote 4 pratapieg AAA, TPOGEXOVTHG TN GWOTH MOAKOTNTA (+ Ko -) ONwG emonpaiveton ot Bnxn.
Yuvbéate 10 KaAddlo USB otn Adpma Kot o€ pa myn| tpo@odoaiag (1. vmoAoyloth, eoptiot USB).

KAelote KaAd To KGALHPA TNG BNKNG pHIaTaplov.

TonoBetote T AGUTX O€ Pl eMinedn Kat oTabepr| EMPAVELN, OTIWOG EVA YPAQELD T EVA TPATEQL.

PuBpiote tov edkapmto Bpayiova g AGUTHG Y va KatevBivel 1o 9w oty embupnt Béon.

IMotnote to Kovpni Stakomtn ot Paon TG AGUTOG YiX VA TV aVAYETE.

Xpnotponomote v 000vn a@ng e Eyxpopn EvOeLEn yla va eMAEEETE TO BAOIKO XPOUX POTIOHOD.

Kwvavtag 1o §aytuloé oag yupw amd tov kOkAo, Ba aAAGEeTe To Xpodpa ™G Baong o€ pia and tig 256 StabBéoipeg amoypOoeLs.
IMotote ava To KOLYTL AELTOLPYING YO Vo GPNOETE TO PG,

Odnyiec avuKaTACTACTIC piaTaApiag:
o TomoBeToTeE CWOTA TIG HTATAPIES, TIPOTEXOVTAG TNV TIOAKOTNTA +/-.
X pNOHOTIOWOTE HOVO €vav TUTIO PTRTAPIOG.
No avtikafiotate mavio 0OAOKANPO TO OET HMATAPLAOV.
Ot pratapieg mov €xovv e&avtAnBet mpémel va a@apodvTat oo T GUOKELT], PNV TETATE TIOTE TIG PMOTAPIEG OTN QAOTIA.
Mnyv enyEPNOETE TIOTE VO POPTICETE KAVOVIKEG HTTOTAPIEG.
O1 0Yp1OHOTIOINTEG HTATAPIEG TIPETEL VX GUARTTOVTAL 0TI GLOKELAGLN TOVG HOKPLE ATIO PETHAAIKG VTIKEIHEVA.
Mnv agnvete Ta oSk xwpig emiPAeym.

AKPO
e H ovokeun Ba mpénet va eAeyyBel yia mAnpotnta napadoong Kat opatr| {npd.
e X mepintwon ateAovg mapddoong 1 (MGG AOYe EANTTOHATIKIG CUOKEVAGIAG 1) HETOPOPAG, EMKOIWVAVIOTE HE TNV TNAEP®VIKY YPAHHN
e&unmpétnong.

TEXNIKA YTOIXEIA

2 S10KOTITEG aPTIG

AraBéter puBpnlopevo Bpayiova yio aAlayr Tov VPOUG POTICHOV
Avoiyto xpopa: 5500K

256 ypwpata RGB

Tpogodooia: Kadddio USB, pnatapio 4x AAA

ApBpdg d1odéwv: 16 LED SMD

Yyog Adpmag: 48 cm

Awotdoeig Baong: 13cm x 13cm

Mnkog koAwdiov: 110 cm

OAHI'TEX AXDANAEIAY

e  Xpnoyonotieite povo pnotapieg AAA pe Tig KatdAAnAeg mpodiaypagéc. Mnv npoonabnoete va Ipo@odoTroeTe T AGUTA [IE OTIOLXST|TIOTE
GAAN TINYT EVEPYELXG.

MnV avoiyeTe 1) TPOTOTIOLEITE TA NAEKTPIKA HEPT] TNG AGHTIOG.

Mn XpNO1LOTIOIEITE T AGUTIX KOVTG O€ TINYEG VEPOU 1] G€ LYPO TIEPIBAAAOV Y1 VO AITOPUYETE PPAXUKUKAGHA.

Mnv ekBétete T cvokeun o€ VUMAEG Beppokpaaieg 11 Gpeco NALOKO PG,

Kpatnote ) ouokeun pokpld and nondid eav Sev xpnotponoteital Onwg mpoopiletar.

Mnyv avapyvoeTe S10@QOPETIKODG TUTIOVG PHTIXTAPLAOV T) KALVOUPLEG KO XPT|OLHOTIOHEVEG UTTOTHPIEG.

Ed&v 10 9wg Sev mpokettal va xpnotponotnfel yio pey&Ao Xpoviko SIGoTNHE, GQAPESTE TIG HMATHPIEG VIO VX TOPUYETE TN Stappor 1 T
UG 0T GLOKELT).

Mnv TETATE TIG XPT|OLHOMONHEVEG PTATAPIEG 0TI QOTIH. ATIOPPIYTE TX CUHPEVA HIE TOVG TOTIKOVUG KAVOVIGHOVG.

Mnv kottdte anevBeiag 0TV MY EWTOG Yo VA PNV BAGYETE TNV OpaCT 0OG.

ATIOQUYETE V& PIXVETE TO YOG O OKANPEG EMPAVELEG Y1 VO ATIOQVYETE {NHIEG.

KaBapiote ) AGpmna e €va 0TEYVO 1] EAAQP®G LYPO HOAAKO Tiavi. MI) XpT|OLHOTIOLEITE XNUIKG 1} oy NP epyoAeia.

OAHT'IEY AXPAAEIAY I'TA MITATAPIEX



e  Kpatote 1ig pnoatapieg/enava@opTi{OHEVEG HTATAPIEG HAKPLX OO TOSLA. X TEPITTMOT) KATATOONG, GLHBOVAgLTELTE ApéT®g Evav

ytpo!

o O pmatopieg plog xpriong 8ev HMopovy va enava@optiotoly. Ot prnatapieg/emavagopti{Opeveg pratapieg Sev TpemneL va
BpayxukukA®vovTal KaUT va avolyovial. Auto propei va oSnynoel og vmepBéppavor, mupkayld 1 Ekpnén.

e Mnyv netdte moté pnatapiec/enava@opti(dpeveg patapieg oTn QAT 1) 0TO VEPO.

e Mnyv ekBétete MOTE TIG PIOTAPIEG/EMAVAPOPTILOPEVEG HTIATAPIEG GE PNYAVIKT] KATATTOVNOT).

e KivSuvog Sappor|g 0&€0g amod Pmatopieq/cGuOCMPEVTEG.

e Amo@Vyete akpaieg ouvBnKeg Kol BeploKPOGIEG TOL PTTOPEL VA EMNPERCOLY TIG PMATAPIEG/ EMAVAPOPTL{OHEVEG UTIOTAPIEG, TL.X.
KOAOPLYEP/GPETO NALOKO PG,

e X mepIMT®on S10ppOT|G HIATAPLOV/EMAVAPOPTILOHEVOV HTIXTAPLAOV, KTTOPVYETE TNV EMAQT] TOL SEPHATOC, TOV HATIAV KOL TV
BAevvoyovav pe ynuika! ZemAUVETE apécng TIG TANYELOEG TIEPLOYEC e KaBapo vepo Kol cuHfovAgvTeite Evav yatpo!

o Xvupéveg N KATECTPAPPEVEG PTIATAPIEG/EMAVAPOPTI(OHEVEG HTIOTAPIEG PHTIOPEL VA TIPOKAAETOULV XNHIKG EyKOOPATH OTav ayyilovv To Séppa.
Enopévag, oe Tétoleg mepmtoelg Ba pEMeL va OpATE KATOAAANAX TIPOGTATEVTIKA YAVTLO.

N QR e B

2YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'TA TH ATAXEIPIZH METAXEIPIXMENQN YYSKEYAYXIQN

H ovokevaoia eival KATROKELAGHEVT OO LMKG TTPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG IOV PITOpOVV va amoppleboly 6To TOMKO 0ag
KEVIPO aVOKOKA®ONG.

To xpnoiponomnpévo LAIKO cuokevacoiog Ba pémnel va mapadidetor o€ onpeio CLAAOYNG ATOPPILPATOV TIOL OPLleTaL ATO TIG
TOTKEG OpXEG. [TANPOPOPIE GXETIKA HE TOV TPOTIO ATOPPLYTG EVOG XPTOLHOTIOUHEVOD TIPOIOVTOG TIHPEXOVTAL ATIO TO YPAPELD TOV
Snpov N g mMOANG.

AITOPPIYH METAXEIPIXMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKQN X YYXKEYQN

IMa Adyoug mpoaTtaciog Tov mepBAAAOVTOG, TO XPT|OIHOTIONHEVA NAEKTPIKA KL NAEKTPOVIKA TIPOIOVTA Gev TIPETEL VOl
QAMOPPIMTOVINL WG OKIOKG amoppippata, dAA& va amoppintoviol cwotd. [TAnpopopieg yia tar onpei GUAAOYNG KO TIG WPES
A€1TOLPYLOG TOLG TTPEXOVTAL OTIO TO KPHOSI0 YpUQEiD.

AuTO TO TIPOIOV GUHHOPPAOVETAL HE TIG ATIAITHOELG TWV OYXETIKMV EVPOTIATKMV KOl €BVIKAOV 08My1v mov 1oxbouy yia auto. To
TPOIOV TIATPOL TIG EVPOTIKTKEG KA EBVIKEG AT OELS YIX TNV GOQPAAEL GLOKEVOV KAl TIPOIOVT®V.

AvTO T0 TIPOTOV CUHHOPPAOVETAL |IE TIG ATALTIOELG TOV OXETIKQOV EVPAOTATK®V Kat €BviKaV odnytedv RoHS nov 1oybouy yia auto.

Agv Tipénel va KOLTaE, elpaote auvdedepévol He TV Tnyn Tov KOapov. Mrnopel va eivat Tpootto ota pdtia.

H akatdAAnAn andppuPn TeV PIATaplov/enava@opTi{dpEvav PTATOPLOV aTOTEAEL anelAf yia to eptBaAiov!

O1 pnatapieg/enava@opti{dpeveg pnatapieg dev mpémel va amoppintovrat padl e to owKlakd anoppippata. Mmopel va mepiéyovv
empPrafn Bapéa pétaria ko Ba ipémel va aviipetonifoviot og el81ka anopAnta. Ta ynpika cOpEBoAX TV Bapéwv HETAAA®Y
eivar: Cd = kadpo, Hg = vépdpyvpog, Pb = poArvpsog.

Emopévag, o xpnoLHOMONUEVEG HTTATAPLEG / CLGCWPEVTEG Bal TIPEMEL VO AMOOTEAAOVTOL OE SHOTIKA OTHELX GUAAOYNG
EMKIVOLVOV ATTOPPLUHATOV.

H evowpatwpévn pratapia Sev propet va anocuvappoioynbel yio anoppipn. OAdkAnpo 1o mipoiov Ba mpénel va mapadobel oe

oNpei0 CLAAOYNG NAEKTPOVIK®V OTTOPPLUHATOV.

Alatnpovpe o Sikalwpo va Kdvoupe aAAXYEG OTO KEl|EVO, TO OYES10 KOl TA TEXVIKG SeS0pEéVa TOL TTPOTOVTOG XWPIg TpoedomoinoT.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta 0 amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

O lampa de birou moderna este perfecta pentru a face temele, a citi carti si, de asemenea, ca lampa de noapte.

Lampa are un brat mobil care poate fi rotit practic in orice unghi, in functie de nevoile dumneavoastra.

Baza sa este iluminatd Tn 256 de culori diferite. Lampa este alimentata de patru baterii AAA sau de un cablu USB.

Butoanele de pe lampa sunt actionate cu ajutorul unui panou tactil, putem seta unul dintre cele 3 moduri de iluminare a lampii si, in plus, putem seta
orice culoare a suportului.

INSTRUCTIUNI DE PORNIRE/INSTALARE

e Scoateti cu grija lumina din ambalaj, asigurandu-va ca toate componentele sunt complete si nedeteriorate.
Deschideti compartimentul bateriei din partea de jos a lampii.
Introduceti 4 baterii AAA, acordand atentie polaritatii corecte (+ si -) asa cum este marcata In compartiment.
Conectati cablul USB la lampa si la o sursa de alimentare (de exemplu, computer, Incarcator USB).
inchideti bine capacul compartimentului bateriei.
Asezati lampa pe o suprafata plana si stabild, cum ar fi un birou sau o masa.
Reglati bratul flexibil al lampii pentru a directiona lumina cétre locatia dorita.
Apasati butonul comutator de pe baza lampii pentru a o aprinde.
Utilizati panoul tactil cu un indicator de culoare pentru a selecta culoarea de iluminare de baza.
Miscand degetul in jurul cercului, vei schimba culoarea bazei Intr-una dintre cele 256 de nuante disponibile.
Apasati din nou butonul de pornire pentru a stinge lumina.

Instructiuni de inlocuire a bateriei:
e Introduceti bateriile corect, acordand atentie polaritatii +/-.
Folositi un singur tip de baterie.
Inlocuiti Intotdeauna intregul set de baterii.
Bateriile epuizate trebuie scoase din dispozitiv, nu aruncati niciodata bateriile in foc.
Nu Tncercati niciodatd sa incarcati bateriile obisnuite.
Bateriile neutilizate trebuie depozitate Tn ambalajul lor departe de obiecte metalice.
Nu lasati copiii nesupravegheati.

SFAT
e  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.
e in cazul unei livriri incomplete sau a unei deteriordri din cauza ambalajului sau transportului defectuos, vd rugim si contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE

2 comutatoare tactile

Are un brat reglabil pentru a schimba inaltimea luminii
Culoare luminii: 5500K

256 de culori RGB

Alimentare: cablu USB, baterie 4x AAA

Numidr de diode: 16 LED-uri SMD

Inaltime lampa: 48 cm

Dimensiuni baza: 13cm x 13cm

Lungime cablu: 110 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Utilizati numai baterii AAA cu specificatiile corespunzatoare. Nu incercati sa alimentati lampa cu nicio alta sursa de energie.
Nu deschideti si nu modificati partile electrice ale lampii.

Nu utilizati lampa langa surse de apa sau Intr-un mediu umed pentru a evita scurtcircuitul.

Nu expuneti dispozitivul la temperaturi ridicate sau la lumina directa a soarelui.

Nu lasati dispozitivul la indemana copiilor daca nu este utilizat conform destinatiei.

Nu amestecati diferite tipuri de baterii sau baterii noi si uzate.

Daca lumina nu va fi folosita o perioada lunga de timp, scoateti bateriile pentru a preveni varsarea sau deteriorarea dispozitivului.
Nu aruncati bateriile uzate in foc. Aruncati-le in conformitate cu reglementarile locale.

Nu priviti direct in sursa de lumina pentru a evita deteriorarea vederii.

Evitati sd scdpati lumina pe suprafete dure pentru a preveni deteriorarea.

Curatati lampa cu o carpa moale uscata sau usor umeda. Nu folositi substante chimice sau unelte ascutite.




INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIE

e Nu lasati bateriile/bateriile reincarcabile la Tndeméana copiilor. Daca este Inghitit, consultati imediat un medic!

e  Bateriile de unica folosinta nu pot fi reincarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate

duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.

e  Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincdrcabile in foc sau n apa.

e Nu expuneti niciodatd bateriile/bateriile reincarcabile la solicitari mecanice.

e  Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.
e  Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/bateriile reincarcabile, de exemplu radiatoarele/lumina directa a soarelui.

e Daca bateriile/bateriile reincarcabile se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele
afectate cu apa curatd si consultati un medic!

e  Bateriile/bateriile reincdrcabile vdrsate sau deteriorate pot provoca arsuri chimice atunci cand ating pielea. Prin urmare, In astfel de cazuri
trebuie purtate manusi de protectie adecvate.

5 QR 1 B

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJULUI UTILIZAT

Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile
despre modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci eliminate
in mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul
relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele
europene si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Nu ar trebui sa ne uitam, suntem conectati la sursa lumii. Poate fi accesibil ochilor.

Aruncarea necorespunzatoare a bateriilor/a bateriilor reincarcabile reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daunatoare si
trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatorii uzati trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria incorporati nu poate fi dezasamblata pentru eliminare. Intregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deseurilor
electronice.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as instru¢des abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaga a vida ou a sauide.

APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

Um candeeiro de secretaria moderno é perfeito para fazer trabalhos de casa, ler livros e também como candeeiro de noite.

A lampada possui um braco mével que pode ser girado em praticamente qualquer angulo, dependendo de suas necessidades.

Sua base é iluminada em 256 cores diferentes. A 1dmpada é alimentada por quatro pilhas AAA ou um cabo USB.

Os botoes da lampada sdo operados através de um painel de toque, podemos definir um dos 3 modos de iluminagdo da lampada e, adicionalmente,
podemos definir qualquer cor do suporte.

INSTRUCOES DE INICIALIZACAO/INSTALACAO

e  Remova cuidadosamente a luz da embalagem, certificando-se de que todos os componentes estejam completos e sem danos.
Abra o compartimento da bateria na parte inferior da lampada.

Insira 4 pilhas AAA, prestando atencdo a polaridade correta (+ e -) marcada no compartimento.

Conecte o cabo USB a lampada e a uma fonte de alimentac¢do (por exemplo, computador, carregador USB).
Feche bem a tampa do compartimento da bateria.

Coloque a lampada sobre uma superficie plana e estavel, como uma escrivaninha ou mesa.

Ajuste o braco flexivel da 1dmpada para direcionar a luz para o local desejado.

Pressione o botdo interruptor na base da lampada para liga-la.

Use o painel de toque com um indicador colorido para selecionar a cor de iluminacdo base.

Ao mover o dedo pelo circulo, vocé mudara a cor da base em uma das 256 tonalidades disponiveis.
Pressione o botdo liga / desliga novamente para desligar a luz.

Instrucoes de substituicdo da bateria:
e Insira as baterias corretamente, prestando atengao a polaridade +/-.
Use apenas um tipo de bateria.
Sempre substitua todo o conjunto de baterias.
As baterias gastas devem ser removidas do dispositivo, nunca jogue as baterias no fogo.
Nunca tente carregar baterias normais.
As baterias ndo utilizadas devem ser armazenadas em suas embalagens, longe de objetos metalicos.
Ndo deixe as criangas sozinhas.

DICA
e O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TECNICOS

2 interruptores de toque

Possui brago ajustével para alterar a altura da iluminagdo
Cor clara: 5500K

256 cores RGB

Fonte de alimentacdo: cabo USB, 4 pilhas AAA

Ntimero de diodos: 16 LEDs SMD

Altura da lampada: 48cm

Dimensdes da base: 13cm x 13cm

Comprimento do cabo: 110 cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Use apenas baterias AAA com as especificacdes apropriadas. Ndo tente alimentar a lampada com qualquer outra fonte de energia.
Nao abra ou modifique as partes elétricas da 1dampada.

Ndo use a ldmpada perto de fontes de 4gua ou em ambiente timido para evitar curto-circuito.

Ndo exponha o dispositivo a altas temperaturas ou luz solar direta.

Mantenha o dispositivo fora do alcance das criancas se nao for utilizado conforme pretendido.

Nao misture diferentes tipos de baterias ou baterias novas e usadas.

Se a luz nao for usada por um longo periodo, remova as baterias para evitar derramamento ou danos ao dispositivo.
Nao jogue as baterias usadas no fogo. Descarte-os de acordo com os regulamentos locais.

Nao olhe diretamente para a fonte de luz para evitar danos a sua visao.

Evite deixar cair a luz em superficies duras para evitar danos.

Limpe a lampada com um pano macio seco ou levemente timido. N&o use produtos quimicos ou ferramentas afiadas.




INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS

e  Mantenha as pilhas/pilhas recarregaveis fora do alcance das criangas. Em caso de ingestdo, consulte um médico imediatamente!

e As baterias descartaveis ndao podem ser recarregadas. As baterias/baterias recarregdveis ndo devem ser colocadas em curto-circuito e/ou
abertas. Isso pode resultar em superaquecimento, incéndio ou explosdo.

e Nunca jogue baterias/pilhas recarregaveis no fogo ou na agua.

e  Nunca exponha baterias/pilhas recarregaveis a esforgos mecanicos.

e  Risco de vazamento de 4cido das baterias/acumuladores.

e  Evite condi¢des e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/baterias recarregéveis, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

e  Se as pilhas/pilhas recarregaveis vazarem, evite o contato da pele, olhos e membranas mucosas com produtos quimicos! Lave
imediatamente as areas afetadas com agua limpa e consulte um médico!

e  Pilhas/pilhas recarregaveis derramadas ou danificadas podem causar queimaduras quimicas quando tocam a pele. Portanto, luvas de
protecdo adequadas devem ser usadas nesses casos.

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAQO DAS EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINACAO DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADQS

Por razdes de proteccdo ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados ndo devem ser eliminados como lixo domeéstico,
mas sim eliminados de forma adequada. As informagdes sobre os pontos de coleta e seus hordrios de funcionamento sdo
fornecidas pelo escritério competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O
produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

Nao devemos olhar, estamos ligados a fonte do mundo. Pode ser acessivel aos olhos.

O descarte inadequado de baterias/pilhas recarregaveis representa uma ameaca ao meio ambiente!

As pilhas/pilhas recarregaveis ndo devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos
e devem ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cadmio, Hg = merctrio,
Pb = chumbo.

Portanto, as pilhas/acumuladores usados devem ser enviados para pontos municipais de recolha de residuos perigosos.
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A bateria incorporada ndo pode ser desmontada para eliminagdo. Todo o produto deve ser entregue em um ponto de coleta de
residuos eletronicos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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VYBa)kaeMU TOCIIOIUHE/TOCIIOXKO, b6/1arofiapuM BU, ue 3aKyIUXTe HAIUs TPOAYKT!

Ipeay 1 W3MOJI3BaTe MPOAYKTA, MOJIs, TPOUETeTe HHCTPYKLMUTE MO-Z0/1y 3a MpaBMIHa yroTpeda Ha MPOJyKTa.

Mors, 3ana3eTe ToBa PBKOBO/ICTBO 3a 6’I:,ELELLH/I CIIPpAaBKH U cne,qBaﬁTe HeroBuTe IperopuKy, TBI KaTo Hecra3BaHeTo MOXe Aa IIpeCTaB/IdABa 3allylaXa

3d )KUBOTa W/IA 31paBeTo.

HPW/IOXEHUE U ONMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

MogepHara HacTo/IHa JlaMIla e Hflea/iHa 3a MHcaHe Ha JIOMalllHY, YeTeHe Ha KHUTH, a ChIL0 ¥ KaTo HOLIHA JIaMIIa.

JlamnaTa ¥Ma MOJBM)KHO paMo, KOeTO MOJKe [ja Ce BbPTU NIPaKTUUeCKU 0/, BCSIKAKBB bI'bJI B 3dBUCUMOCT OT BallUTe HYXX/U.

OcHoBarta My e ocBeTeHa B 256 pa3nuuHu LsTa. Jlammara ce 3axpaHBa ¢ yeTupu barepurt AAA nnu USB kaber.

ByTonnTe Ha aMmara ce ympap/sBaT upe3 CeH30DeH IaHesl, MOXKeM Jia 33/lafileM e[JiH OT 3 pe)KMMa Ha CBeTeHe Ha J1aMIlaTa, KaTo JJOITbJIHUTEeTHO
MOKeM Jla 3a/iaJieM ITPOU3BOJIeH LBAT Ha CTOMKaTa.

NHCTPYKIIUUA 3A ITY CKAHE/MHCTAJINPAHE

BHumarenHo U3BajieTe jlamriaTa OT OIIaKOBKaTa, KaTo Ce yBepuTe, Yye BCUUKU KOMIIOHEHTH Ca ITh/IHU 1 HEellOBpeJieH!.
OrtBoperte OTJeneHneTo 3a 6aTepyy B /l0/IHATa YacT Ha J1amIara.

ITocraBere 4 AAA Harepuy, KaTo BHUMaBare 3a MPaBUIHUS TOJIIPUTET (+ U -), KaKTo e 0TOesIs13aHO B OT/e/IEHHUETO.
Cebpkere USB kabesna KbM JlaMIiaTa ¥ KbM U3TOUYHHK Ha 3axpaHBaHe (Harip. KommoTsp, USB 3apsaHo).
3aTBopeTe 37ipaBo Karlaka Ha OTZie/IeHHeTo 3a OarepusTa.

ITocraBeTe j1amriata BbpXy paBHa M cTabW/IHA MOBBPXHOCT, KaTo HanpuMmep 6ropo Wik Maca.

PerynupaiiTe rbBKaBOTO paMo Ha jlaMriaTa, 3a JjJa HaCOuMTe CBeT/IMHaTa KbM ’KeJlaHOTO MSICTO.

HatucHere OyTOHa 3a IIPeBK/IFOYBaHe B OCHOBATA Ha JIaMIIaTa, 3a Jja s BK/IFOUHTE.

V3ron3BaiiTe CeH30pHMS MaHeI C LiBeTeH UH/AUKATOP, 3a Ja u30epeTe OCHOBHUS LIBSIT Ha OCBETSBaHe.

Karo aBwKuTe npbCTa CU 0KOJIO KPbra, 11ie IPOMEeHKMTe LiBeTa Ha OCHOBaTa B e[JUH OT 256-Te Ha/IMUHU HIOAHCA.
HatucHere oTHOBO OyTOHA 3a 3aXpaHBaHe, 3a Jja M3K/IIOUKTe CBET/IMHATA.

I/IHCTQYKQPIPI 3d CMfHd Hd GHTEQPIHTB:

CBBET

ITocraBeTe 6aTepunTe NTPABUIHO, KATO BHUMAaBATe 3a +/- MOsApUTeTA.

H3nosn3BaiiTe camo eayH THIl barepus.

BuHaru cMeHsIiTe 1]eJTHs] KOMIJIEKT OaTepum.

W3roienuTe Gatepuu TpsibBa [ja ce M3BaAAT OT YCTPOWCTBOTO, HUKOTA He XBBPJISHTE GaTepUUTE B OT'bH.
Hukora He ce onuTBaiiTe jja 3apex/are 06MKHOBeHU GaTepuu.

Hewusnon3eanute Garepyu TpsibBa [ja ce CbXPaHsBAT B OMAKOBKATA MM Jlajiey OT MeTaJIHH TIPeAMETH.

He ocragsiite ferja 6e3 Hazg3op.

YerpoiicTBoTo TpsibBa fia ce MPOBEpPH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha AOCTaBKaTa ¥ BUJMMU [TOBPE/H.
B ciyuvaii Ha Hemb/HA JOCTaBKa WM TMOBPeJA MOpaAu JedeKTHa OTakOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJs, CBbP)KETe Ce C ropelara JIMHUS 3a
obctyXBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

2 CeH30pHU MPeBKJIIYBaTe sl

Mma perynvpyeMo paMo 3a pOMsIHa Ha BUCOUMHATa Ha OCBET/IeHUEeTO
IIBsaAT Ha cBeTyiMHara: 5500K

256 RGB ugsita

3axpanBane: USB kaben, 4x AAA Garepust

bpoit guopu: 16 SMD LED

BucourHa Ha namnara: 48cm

Pa3mepu Ha ocHoBara: 13cm x 13cm

IOwbmxvHa Ha kabena: 110 cm

NHCTPYKIIUHN 3A BE3OITACHOCT

W3non3BaiiTe camo AAA 6atepru ¢ oaxoAsmyTe criendukanyi. He ce onyTBaiiTe fja 3axpaHBare jlaMIiaTa C ApyT U3TOUHUK Ha eHeprusl.
He oTBapsiiiTe 1 He MoAMHLIpaliTe eJIeKTPUUECKHUTE YaCTH Ha JlaMIiaTa.

He u3nosn3Baiite namMnara 6711130 /10 BOAOW3TOYHULM MK BbB BJI&)KHA CPeJia, 3a Jja U3berHeTe KbCO CheJHEHHE.

He u3naraiite yCcTpoiiCTBOTO Ha BUCOKHU TeMIlepaTypH W Mpsika C/TbHYeBa CBeT/IMHA.

IMa3eTe ycTpOICTBOTO fasey OT fiella, ako He Ce U3M0/I3Ba I0 Npe/iHa3HaueHHe.

He cmecBaiiTe pa3inuHu BroBe 6aTepuy U1y HOBU UM M3M0JI3BaHU OaTepuu.

Axo 1lamMnaTa HsiMa Jia ce U3I10/13Ba AbJIFO BpeMe, 13Ba/jeTe OarepuuTe, 3a Jja TIpel0TBPAaTUTE pa3/IMBaHe WIIH TI0BPeZia Ha YCTPOHCTBOTO.
He xBbpsstiiTe M3m0/13BaHu 6aTepyy B Or'bH. VI3XBbp/ieTe ' B CbOTBETCTBHE C MECTHUTE pasnopeou.

He rnepjaliTe AupeKTHO B U3TOYHMKA Ha CBET/IMHA, 3@ /la He yBpeJUTe 3pDeHUeTO CU.

U36srBaiiTe fja U3IycKaTe CBeT/IMHATa BbPXY TBbPAM MOBLPXHOCTH, 3a Jja MPej0TBpPaTUTe MOBpea.

IMouncreTe Mammnara CbC CyXa WM JIeKO BllaKHa MeKa Kbpria. He n3mnon3Baiite XMMHKanu Wi OCTPYA UHCTPYMEHTH.



MHCTPYKIINN 3A BE3OITACHOCT 3A BATEPUN

'

CobxpaHsiBaiiTe 6aTepurTe/aKymyaaTopHUTe GaTepu jased oT jewa. [Ipy norsiijaHe He3abaBHO Ce KOHCY/ITHpaiTe C Jiekap!
Barepuurte 3a ejHOKpaTHa yriotpeba He MOrar [ia ce rpe3apex/iar. barepuurte/akymynatopHurte 6arepru He TpsiOBa Ja ce CBbP3BaT HaKbCO
n/wm otBapsT. ToBa MosKe fia joBefie A0 MperpsiBaHe, T0XKap WIN eKCIUIO3HsI.

Hukora He xBbprisiiiTe 6aTepyi/akyMy/iaTOpHU 6aTepuy B OI'BH WX BOJA.

Hukora He n3naraiite 6aTepunTe/akyMy/aTopHUTe HaTepur Ha MEXaHUUHO HAaTOBapBaHe.

PHCK OT M3THUaHe Ha KUCeMHA OT OaTephn/aKyMy/aTopy.

U36srBaiiTe eKCTpeMHHU YC/IOBHUSI M TEMIIEPATyPH, KOUTO MOTaT Jia MOB/HAST Ha OaTepruTe/akyMynatopHuTe GaTepuu, Harmp.
pafvaTopy/AvpeKTHa C/TbHYeBa CBET/IMHA.

ITpu u3THuaHe Ha baTepyK/aKyMy/laTOpHU OaTepru U30srBaiiTe KOHTAKT Ha KOXKATa, OUMTE U JIMraBULIUTE ¢ XuMyKaan! HezabaBHO
M3IUIaKHeTe 3aceTHaTUTe MecTa C UKCTa BOfla U ce KOHCY/ITHpaiiTe C jeKap!

PasnstuTe Wi noBpeAeHr 6aTepun/akymy/iaTopHU GaTepyur MOrar jja MPUUHMHAT XUMHUeCKH U3rapsHus, KOraTo JOKOCHAT KoXKaTa.
CriejoBaTe/THO B TaKMBa CTy4yau TpsibBa Jja Ce HOCST MOAXO/SIIH 3alljUTHU PBKaBHLIU.

CBBETH 1 THO®OPMAIINWA 3A YITPAB/IEHWE HA M3ITO/I3BAHU OITAKOBKHA

OrnakoBKaTa e HarpaBeHa OT eKOJIOTUYHO YUCTH MaTepyasii, KOUTO Morar Aia Gb/jaT U3XBbpJ/IeHH B MECTHHSL LIEHTBP 3a
PeLK/IPaHe.

VI310/13BaHUSIT OTIAKOBLYEH MaTepuas TpsiOBa fja Ob/ie rpe/ja/ieH B MyHKT 3a CbOUpaHe Ha OTMa/bLH, ONpe/ie/ieH OT MeCTHUTE
Bacty. MiHbopMaLus 3a ToBa Kak Jla U3XBBPJIMTE M3I0/I3BaH MPOJYKT Ce MPeJoCTaBs OT OBIMHCKAaTa WK rpajicka CyKba.

U3XBBPIIHE HA U3II0/I3BAHU EJTEKTPUUYECKU Y EJIEKTPOHHU YCTPOMCTBA

TTopaziyt cboOpaykeHNsI 3a OIla3BaHe Ha OKOJIHATA Cpefia, U3II0/I3BaHUTe eJIeKTPHUYeCKH U eJIeKTPOHHHY NPOAYKTH He TpsiOBa fja ce
U3XBBPJIAT KaTo GMTOBU OTHAZABLH, a []a Ce U3XBbP/IAT NMPaBUIHO. VHbopMaLus 3a ChOUpaTeHUTe MyHKTOBE U TIXHOTO
paboTHO BpeMe ce NpeJjoCcTaBsi OT CbOTBETHUS O(HC.

To3u TMPOAYKT OTrOBapsA Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE EBpOHeﬁCKM " HallMOHa/IHU JUPEKTUBU, KOUTO C€ OTHACAT 3a HEro.
HpOAyKT'BT OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKPITe W HallUOHAJ/IHU U3HMCKBAHUWA 3a 6€e30MacHOCT Ha ypeaure U rpoayKTUTe.

To3u MPOAYKT OTrOBapA Ha U3HMCKBAaHUATA Ha CbOTBETHUTE EBpOHeﬁCKH W HallMOHa/IHU JUPEKTUBU RoHS, kouto ce oTHacaT 3a
Hero.

He TpH6Ba Aa reflaMe, HMe CMe CBbP3aHU C U3TOYHUKA Ha CBeTd. Moxe Aa 6’5;[6 JAOCTBIIEH 3a OUuTe.

O 1

HenpaBuiIHOTO U3XBbpJIsiHe HA OaTepuy/aKyMy/1aTOPHH 6aTepuy MpeACTaB/IsABa 3ar’iaxa 3a OKo/IHaTa cpejal

Barepumre/akymysnatopHuTe 6aTepru He TpsiOBa Jia ce U3XBBPJIAT C OUTOBUTE OTHAZAbLM. Te MOrar /ja Ch{bpXKaT BPeAHH TEXKH
MeTa/u U TpsibBa /la ce TpeTUpar KaTo CHeLMalHy OTIabLid. XMMUYeCKHUTe CUMBOJIM Ha TeXXKUTe MeTayM ca: Cd = KajMuH,
Hg = xwuBak, Pb = onoso.

IMopazu ToBa K3Mo/3BaHUTe GaTepun/akyMyiatopu TpsabBa Jja ce mpeaBar B OOIUHCKUTE MYyHKTOBE 3a ChOMpaHe Ha OracHU
OTMa/bLU.

BrpasieHara Gatepusi He MOXKe Jia ce pasriofsiBa 3a U3XBbpJIsiHe. Lle/mnaT NpoAyKT TpsibBa a 6b/e npesjajJieH B MyHKT 3a
cpOMpaHe Ha OTHAJBLY OT eJIeKTPOHMKA.

3amna3BaMe CH ITPaBOTO /ia [IPaBUM MTPOMEHU B TEKCTa, Ju3aliHa U TeXHUUEeCKUTe JaHHU Ha MPOJYKTa 0e3 npeayrpexeHye.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!
A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatédhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi haszndlatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartdsa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A modern asztali lampa tokéletes hazi feladat elvégzéséhez, konyvek olvasasédhoz, de éjszakai lampaként is hasznalhat6.

A lampa mozgathat6 karral rendelkezik, amely gyakorlatilag bArmilyen szégben elforgathaté az On igényei szerint.

Az alapja 256 kiilonb6z6 szinben vilagit. A 1dmpa négy AAA elemmel vagy USB kébellel miikodik.

A lampén 1év6 gombok érint6panellel kezelhet6k, 3 lampa vilagitdsi méd koziil egyet éllithatunk be, illetve ezen feliil az allvéany tetsz6leges szinét is
beallithatjuk.

UZEMBE HELYEZESITELEPITESI UTMUTATO
o Ovatosan tavolitsa el a lampét a csomagolasbél, iigyelve arra, hogy minden alkatrész teljes és sértetlen legyen.
Nyissa ki az elemtart6t a lampa aljan.
Helyezzen be 4 db AAA elemet, ligyelve a megfelel6 polaritasra (+ és -), a rekeszben jelzett médon.
Csatlakoztassa az USB-kabelt a lampahoz és egy aramforrashoz (példaul szamitégéphez, USB-t61t6hoz).
Biztonsagosan zdrja le az elemtartd fedelét.
Helyezze a 1ampat sima és stabil feliiletre, példaul irdasztalra vagy asztalra.
Allitsa be a lampa rugalmas karjat, hogy a fényt a kivant helyre irdnyitsa.
Nyomja meg a kapcsol6 gombot a ldmpa aljan a lampa bekapcsolasahoz.
A szinjelzével ellatott érint6panel segitségével véalassza ki a megvilagitas alapszinét.
Az ujjat a korben mozgatva megvaltoztathatja az alap szinét a 256 elérhet6 arnyalat egyikében.
Nyomja meg ismét a bekapcsolégombot a vilagitas kikapcsolasahoz.

Elemcsere utasitasok:

e  Helyezze be megfelelGen az elemeket, iigyelve a +/- polaritasra.
e  Csak egyfajta akkumulatort hasznaljon.
e  Mindig cserélje ki a teljes elemkészletet.
e Alemeriilt elemeket ki kell venni a késziilékb6l, soha ne dobja tiizbe.
e Soha ne prébalja meg normdl akkumulatorokat tolteni.
e A fel nem haszndlt elemeket a csomagolasukban, fémtargyaktél tavol kell tarolni.
e Ne hagyja a gyerekeket feliigyelet nélkiil.
TIPP

o Akésziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabol.
e  Hibas szdllitas vagy hibas csomagolasbél vagy szallitasbdl eredd sériilés esetén forduljon a szerviz forr6dréthoz.

MUSZAKI ADATOK
e 2 érint6kapcsold
Allithat6 karral rendelkezik a vilagitasi magassag megvaltoztatasahoz
Fény szine: 5500K
256 RGB szin
Tapellatas: USB kabel, 4x AAA elem
Di6dék szama: 16 SMD LED
A lampa magassaga: 48 cm
Az alap méretei: 13cm x 13cm
Kaébel hossza: 110 cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

Csak megfelel6 specifikaci6ju AAA tipust elemeket hasznaljon. Ne prébdlja a 1dmpéat méas energiaforrassal miitkodtetni.
Ne nyissa fel és ne moédositsa a lampa elektromos részeit.

A rovidzarlat elkeriilése érdekében ne hasznélja a 1ampat vizforrasok kozelében vagy paras kornyezetben.

Ne tegye ki a késziiléket magas hdmérsékletnek vagy kozvetlen napfénynek.

Ha nem rendeltetésszer(ien hasznélja a késziiléket, tartsa tavol a gyermekektdl.

Ne hasznéljon egyiitt kiilonboz6 tipust elemeket vagy tj és hasznalt elemeket.

Ha a lampat hosszabb ideig nem hasznalja, vegye ki az elemeket, hogy elkeriilje a kiomlést vagy a késziilék karosodasat.
A haszndlt elemeket ne dobja tiizbe. A helyi el6irasoknak megfelel6en dobja ki 6ket.

Ne nézzen kozvetleniil a fényforrasba, nehogy karositsa a 1atasat.

A karosodas elkertilése érdekében ne ejtse le a lampat kemény feliiletekre.

Tisztitsa meg a lampat egy szaraz vagy enyhén nedves puha ruhaval. Ne hasznaljon vegyszereket vagy éles szerszamokat.




BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ

e Az elemeket/akkumulatorokat tartsa tavol a gyermekekt6l. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!

e Az eldobhat6 elemeket nem lehet Gjratolteni. Az elemeket/tGjratlthet6 elemeket nem szabad révidre zarni és/vagy felnyitni. Ez
tilmelegedést, tiizet vagy robbandst okozhat.

e  Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat t{izbe vagy vizbe.

e  Soha ne tegye ki az elemeket/akkumulatorokat mechanikai igénybevételnek.

e Savszivargas veszélye az elemekbdl/akkumuléatorokbol.

e  Keriilje az olyan széls6séges koriilményeket és h6mérsékleteket, amelyek hatdssal lehetnek az akkumulatorokra/tjratolthetd elemekre, pl.

e  Ha az elemek/akkuk szivarognak, keriilje a b&rrel, szemmel és nyalkahartyaval valo érintkezést vegyszerekkel! Az érintett teriileteket
azonnal 6blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

o Akiomlott vagy sériilt elemek/djratolthetd elemek kémiai égési sériiléseket okozhatnak, ha a bért érintik. Ezért ilyen esetekben megfelels
védbkesztytit kell viselni.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi tjrahasznosité kézpontban lehet leadni

A haszndlt csomagol6anyagokat a helyi hatdsagok 4ltal kijelolt hulladékgyfijt6 helyre kell szallitani . A hasznalt termék &
rtalmatlanitasara vonatkozé informacidkat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni,
hanem megfelel6 médon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrol és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes iroda ad
tajékoztatast.

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti iranyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a
késziilékek és termékek biztonsdgara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti RoHS irdnyelvek rd vonatkoz6 kovetelményeinek.

Nem szabad keresniink, a vilag forradséhoz vagyunk kotve. A szem szamara elérhetd lehet.

Az elemek/akkumulatorok szakszertitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kornyezetre!

Az elemeket/tjratolthet6 elemeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Kéros nehézfémeket tartalmazhatnak,
ezért specidlis hulladékként kezelendék. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat telepiilési veszélyeshulladék-gytijtShelyekre kell eljuttatni.

5 QR g B

A beépitett akkumulatort nem lehet szétszedni artalmatlanitas céljabdl. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgyfijt6 helyen
kell leadni .

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.
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Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
Far du bruger produktet, skal du laese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

En moderne skrivebordslampe er perfekt til at lave lektier, leese bager og ogsa som natlampe.

Lampen har en bevagelig arm, der kan drejes i stort set alle vinkler afhaengigt af dine behov.

Dens base er oplyst i 256 forskellige farver. Lampen drives af fire AAA-batterier eller et USB-kabel.

Knapperne pa lampen betjenes ved hjelp af et bergringspanel, vi kan indstille en af 3 lampelystilstande, og vi kan desuden indstille enhver farve pa
stativet.

OPSTART/INSTALLATIONSVEJLEDNING

Fjern forsigtigt lyset fra emballagen, og serg for, at alle komponenter er komplette og ubeskadigede.
Abn batterirummet i bunden af lampen.

Indset 4 AAA-batterier, og veer opmerksom pa den korrekte polaritet (+ og -) som markeret i rummet.
Tilslut USB-kablet til lampen og til en stremkilde (f.eks. computer, USB-oplader).

Luk batterirummets deeksel forsvarligt.

Placer lampen pa en flad og stabil overflade, sdsom et skrivebord eller bord.

Juster lampens fleksible arm for at rette lyset til det enskede sted.

Tryk pa kontakten pa bunden af lampen for at teende den.

Brug bergringspanelet med en farveindikator til at veelge basisbelysningsfarven.

Ved at flytte fingeren rundt i cirklen, vil du endre farven pa basen i en af de 256 tilgengelige nuancer.
Tryk pa teend/sluk-knappen igen for at slukke lyset.

Instruktioner for udskiftning af batteri:
e  Indset batterierne korrekt, veer opmerksom pa +/- polariteten.
Brug kun én type batteri.
Udskift altid hele settet af batterier.
Opbrugte batterier skal fjernes fra enheden, smid aldrig batterier i ild.
Forspg aldrig at oplade almindelige batterier.
Ubrugte batterier skal opbevares i deres emballage veek fra metalgenstande.
Efterlad ikke bgrn uden opsyn.

TIP

e  Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.

o [Itilfeelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.
TEKNISKE DATA

2 touch-kontakter

Den har en justerbar arm til at endre lyshgjden
Lys farve: 5500K

256 RGB farver

Strgmforsyning: USB-kabel, 4x AAA-batteri
Antal dioder: 16 SMD LED'er

Lampehgjde: 48 cm

Basemal: 13cm x 13cm

Kabellengde: 110 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Brug kun AAA-batterier med de relevante specifikationer. Forsgg ikke at forsyne lampen med nogen anden energikilde.
Abn eller modificer ikke lampens elektriske dele.

Brug ikke lampen i nerheden af vandkilder eller i fugtige omgivelser for at undga kortslutning.

Udset ikke enheden for hgje temperaturer eller direkte sollys.

Opbevar enheden utilgengeligt for bgrn, hvis den ikke bruges efter hensigten.

Bland ikke forskellige typer batterier eller nye og brugte batterier.

Huvis lyset ikke skal bruges i leengere tid, skal du fjerne batterierne for at forhindre spild eller beskadigelse af enheden.
Smid ikke brugte batterier i ild. Bortskaf dem i overensstemmelse med lokale regler.

Se ikke direkte ind i lyskilden for at undgd at beskadige dit syn.

Undga at tabe lyset pa harde overflader for at forhindre skader.

Renggr lampen med en ter eller let fugtig blgd klud. Brug ikke kemikalier eller skarpe verktgjer.



SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

e Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgeengeligt for bgrn. Sgg straks leege ved indtagelse!

e  Engangsbatterier kan ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier bar ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

e  Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

e Udset aldrig batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.

e  Risiko for syreleekage fra batterier/akkumulatorer.

e  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/genopladelige batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

e  Hyvis batterier/genopladelige batterier leekker, undga kontakt med kemikalier pa hud, gjne og slimhinder! Skyl straks bergrte omrader med
rent vand og sgg lege!

e Spildte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske forbreendinger, nar de bergrer huden. Derfor bgr passende
beskyttelseshandsker beres i sadanne tilfelde.

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljovenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan
man bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljgbeskyttelsesmessige drsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som husholdningsaffald,
men bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeaiske og nationale RoHS-direktiver, der geelder for det.

Vi skal ikke kigge, vi er forbundet med verdens kilde. Det kan vere tilgengeligt for gjnene.

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udger en trussel for miljoet!

Batterier/genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller
og bar behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri kan ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for
affaldselektronik.

O s

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage e@ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

VéaZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zaktipili na$ produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nizSie uvedené pokyny pre spravne pouzivanie produktu.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Moderna stolna lampa je idedlna na doméace ulohy, ¢itanie knih a tieZ ako noc¢nd lampa.
Svietidlo mé pohyblivé rameno, ktoré mozno otacat’ prakticky v akomkol'vek uhle v zavislosti od vaSich potrieb.
Jeho zakladiia je osvetlend 256 roznymi farbami. Svietidlo je napajané Styrmi AAA batériami alebo USB kablom.

Tlacidla na svietidle sa ovladaji pomocou dotykového panela, nastavit' si moZeme jeden z 3 rezZimov svietenia svietidla a dodato¢ne si mézZeme

nastavit’ l'ubovol'nt farbu stojana.

NAVOD NA SPUSTENIE/INSTALACIU

Opatrne vyberte svetlo z obalu a uistite sa, Ze vSetky komponenty st kompletné a neposkodené.
Otvorte priehradku na batérie na spodnej strane lampy.

VloZte 4 batérie AAA, pricom dbajte na spravnu polaritu (+ a -), ako je vyznacené v priehradke.
Pripojte USB kabel k svietidlu a k zdroju napéajania (napr. pocita¢, USB nabijacka).

Bezpecne zatvorte kryt priestoru pre batérie.

Umiestnite lampu na rovny a stabilny povrch, ako je napriklad st6l alebo st6l.

Nastavte flexibilné rameno lampy tak, aby ste svetlo nasmerovali na poZadované miesto.
Zapnite lampu stlacenim vypinaca na zékladni.

Na vyber zakladnej farby osvetlenia pouZite dotykovy panel s farebnym indikéatorom.
Pohybom prsta po kruhu zmenite farbu zakladne v jednom z 256 dostupnych odtiefiov.
Opétovnym stlacenim tlacidla napajania svetlo vypnete.

Pokyny na vymenu batérie:

TIP

VloZte batérie spravne, ddvajte pozor na +/- polaritu.

Pouzivajte iba jeden typ batérie.

VZzdy vymeiite celd sadu batérii.

Vybité batérie vyberte zo zariadenia, nikdy ich nevhadzujte do ohna.

Nikdy sa nepokusSajte nabijat’ bezné batérie.

Nepouzité batérie by sa mali skladovat v ich obale mimo kovovych predmetov.
Nenechavajte deti bez dozoru.

Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditené poskodenia.
V pripade nekompletnej dodavky alebo poskodenia v dosledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.

TECHNICKE UDAJE

2 dotykové spinace

Ma nastavitelné rameno na zmenu vysky osvetlenia
Farba svetla: 5500K

256 farieb RGB

Napéjanie: USB kabel, 4x AAA batéria

Pocet di6d: 16 SMD LED

Vyska lampy: 48 cm

Rozmery zékladne: 13 cm x 13 cm

Di7ka kabla: 110 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY

PouZivajte iba batérie typu AAA s prislusnymi Specifikaciami. NepokusSajte sa napajat’ lampu inym zdrojom energie.
Neotvarajte ani neupravujte elektrické Casti lampy.

Nepouzivajte lampu v blizkosti vodnych zdrojov alebo vo vlhkom prostredi, aby nedoslo ku skratu.

Nevystavujte zariadenie vysokym teplotdm ani priamemu slne¢nému Ziareniu.

Ak pristroj nepouzivate podla ur¢enia, uchovavajte ho mimo dosahu deti.

Nekombinujte r6zne typy batérii ani nové a pouZité batérie.

Ak svetlo nebudete dlhsi ¢as pouZivat', vyberte batérie, aby ste zabranili rozliatiu alebo poskodeniu zariadenia.
Pouzité batérie nevhadzujte do ohnia. Zlikvidujte ich v stlade s miestnymi predpismi.

Nepozerajte sa priamo do zdroja svetla, aby ste si neposkodili zrak.

Zabraiite padu svetla na tvrdé povrchy, aby ste predisli poskodeniu.

Vy¢istite lampu suchou alebo mierne navlhcenou mékkou handrickou. NepouZivajte chemikalie ani ostré nastroje.



BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE

e  Batérie/nabijatel'né batérie uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamzite vyhl'adajte lekéra!

e  Jednorazové batérie nie je mozZné nabijat. Batérie/nabijatel'né batérie by sa nemali skratovat’ a/alebo otvérat. MdZe to mat’ za nasledok
prehriatie, poZiar alebo vybuch.

e  Batérie/nabijatel'né batérie nikdy nevhadzujte do ohtia alebo vody.

e  Batérie/nabijacie batérie nikdy nevystavujte mechanickému naméhaniu.

e  Riziko dniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

e Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mo6zu ovplyvnit batérie/nabijate'né batérie, napr.

e Ak batérie/nabijacie batérie vytecu, zabrarte kontaktu pokoZky, o€ a sliznic s chemikaliami! Zasiahnuté miesta ihned’ oplachnite ¢istou
vodou a porad'te sa s lekarom!

e  Vyliate alebo poSkodené batérie/nabijatel'né batérie mdzu pri dotyku s pokozkou spdsobit’ chemické popéleniny. Preto by sa v takychto
pripadoch mali pouZivat vhodné ochranné rukavice.

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat’ v miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto urcené miestnymi tiradmi. Informacie o likvidacii pouZzitého vyrobku
poskytuje obec alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI]

Z d6vodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat' ako domaéci odpad, ale
mali by sa zlikvidovat’ spravnym sposobom. Informécie o odbernych miestach a ich otvéracich hodinach poskytuje prislusny
urad.

Tento vyrobok spliia poZiadavky prisluinych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahuji. Vyrobok spliia eurdpske a
narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa naii vzt'ahujti.

Nemali by sme sa pozerat’, sme spojeni so zdrojom sveta. M6Ze byt’ pristupny ociam.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/nabijatel'né batérie by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat’ Skodlivé tazké kovy a  malo by sa
s nimi zaobchadzat” ako so Specidlnym odpadom. Chemické znacky t'azkych kovov su: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulatory by sa preto mali posielat’ na zberné miesta komunalneho nebezpec¢ného odpadu.

Nl !

Vstavanu batériu nie je moZné rozobrat za icelom likvidacie. Cely vyrobok odovzdajte do zberne elektroodpadu.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny v texte, dizajne a technickych didajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdama opas myohempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Moderni poytdvalaisin sopii erinomaisesti l1dksyjen tekemiseen, kirjojen lukemiseen ja myos yovalaisimeksi.

Valaisimessa on liikkuva varsi, jota voidaan ké&antad kdytdnnossd mihin tahansa kulmaan tarpeidesi mukaan.

Sen pohja on valaistu 256 eri vérilla. Valaisin saa virtansa neljastd AAA-paristosta tai USB-kaapelista.

Lampun painikkeita ohjataan kosketuspaneelilla, voimme asettaa yhden kolmesta lampun valaistustilasta ja lisdksi voimme sdatdd jalustan minka
tahansa vérin.

KAYTTOONOTTO/ASENNUSOHJEET
e  Poista valo varovasti pakkauksesta ja varmista, ettd kaikki osat ovat tdydellisia ja ehjia.
Avaa lampun pohjassa oleva paristolokero.
Aseta 4 AAA-paristoa kiinnittamaélld huomiota oikeaan napaisuuteen (+ ja -), jotka on merkitty lokeroon.
Liita USB-kaapeli lamppuun ja virtaldhteeseen (esim. tietokoneeseen, USB-laturiin).
Sulje paristolokeron kansi kunnolla.
Aseta lamppu tasaiselle ja vakaalle alustalle, kuten poydalle tai poydélle.
Sédada lampun joustavaa vartta niin, ettd valo suuntautuu haluttuun paikkaan.
Paina lampun pohjassa olevaa kytkinpainiketta kytkeédksesi sen péalle.
Valitse perusvalaistuksen véri kosketuspaneelilla, jossa on viriosoitin.
Siirtdmalla sormeasi ympyrdn ympari, muutat pohjan vérid johonkin 256 saatavilla olevasta sévysta.
Sammuta valo painamalla virtapainiketta uudelleen.

Akun vaihto-ohjeet:
e Aseta paristot oikein ja kiinnitd huomiota +/- napaisuuteen.
Kaéytd vain yhden tyyppistd akkua.
Vaihda aina koko paristosarja.
Tyhjét paristot tulee poistaa laitteesta, dld koskaan heité paristoja tuleen.
Ali koskaan yrité ladata tavallisia akkuja.
Kéyttamattomat paristot tulee sdilyttad pakkauksissaan erillddn metalliesineista.
Al4 jatd lapsia ilman valvontaa.

KARKI
e  Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e  Jos toimitus on epatdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

2 kosketuskytkinta

Siind on sdddettdva varsi valaistuksen korkeuden muuttamiseksi
Valon viri: 5500K

256 RGB-viria

Virtalahde: USB-kaapeli, 4x AAA-paristo

Diodien maérd: 16 SMD-LEDia

Valaisimen korkeus: 48 cm

Pohjan mitat: 13 cm x 13 cm

Kaapelin pituus: 110 cm

TURVALLISUUSOHJEET

Kyt vain AAA-paristoja, joiden ominaisuudet ovat asianmukaiset. Al yritd kdyttd4 lamppua millddn muulla energialdhteelld.
Ali avaa tai muokkaa lampun sihkéisid osia.

Ali kéytd lamppua vesildhteiden ldhelld tai kosteassa ympéristdssd oikosulun vélttdmiseksi.

Al4 altista laitetta korkeille 1ampétiloille tai suoralle auringonvalolle.

Pida laite poissa lasten ulottuvilta, jos sitd ei kdytetd tarkoitetulla tavalla.

Al4 sekoita erityyppisi paristoja tai uusia ja kéytettyja paristoja.

Jos valoa ei aiota kdyttdd pitkdan aikaan, poista paristot, jotta laite ei ldikytd tai vahingoita sita.

Al4 heitd kiytettyjd paristoja tuleen. Havitd ne paikallisten maardysten mukaisesti.

Al4 katso suoraan valonlihteeseen, jotta et vahingoita nakodsi.

Viltd valon pudottamista koville pinnoille vaurioiden valttdamiseksi.

Puhdista lamppu kuivalla tai hieman kostealla pehmedll4 liinalla. Al4 kédytd kemikaaleja tai terdvid tydkaluja.



AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

e  Pid4 paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu vélittomasti ladkériin!

e  Kertakdyttoisid paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tamaé voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

e Ali koskaan heita paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

e  Ald koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.

e  Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

e  Viltd adrimmaisid olosuhteita ja lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, kuten lampopatterit/suora auringonvalo.

e  Jos paristot/akut vuotavat, valtd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet vélittémaésti puhtaalla
vedelld ja ota yhteys lddkariin!

e  Vuotaneet tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja koskettaessaan ihoa. Siksi téllaisissa
tapauksissa on kdytettdva asianmukaisia suojakéasineita.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympéristdystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmadén jatteenkerdyspisteeseen . Tietoja kdytetyn
tuotteen havittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyistéd kaytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule havittda kotitalousjédtteen mukana, vaan ne on
hévitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tama tuote tdyttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Tama tuote tdyttaa sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Meidén ei pitdisi katsoa, olemme yhteydessd maailman ldhteeseen. Se voi olla silmien ulottuvilla.

Paristojen/akkujen vadra havittiminen on uhka ymparistolle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana. Ne voivat sisdltdad haitallisia raskasmetalleja ja niitd
tulee késitelld erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jdtteiden kerdyspisteisiin.
Sisdanrakennettua akkua ei voi purkaa havittamistd varten. Koko tuote tulee toimittaa  elektroniikkaromun kerdyspisteeseen.

SR P

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Moderni staliné lempa puikiai tiks namy darbams, knygy skaitymui, taip pat kaip naktiné lempa.

Sviestuvas turi judamg svirtj, kuria galima pasukti praktiskai bet kokiu kampu, priklausomai nuo jisy poreikit.

Jo pagrindas ap$viestas 256 skirtingomis spalvomis. Sviestuvas maitinamas keturiomis AAA baterijomis arba USB kabeliu.

Lempos mygtukai valdomi naudojant jutiklinj skydelj, galime nustatyti viena i§ 3 lempos ap3vietimo reZimy, o papildomai galime nustatyti bet kokia
stovo spalva.

PALEIDIMO / MONTAVIMO INSTRUKCI1JOS

Atsargiai iSimkite lempute i§ pakuotés ir jsitikinkite, kad visi komponentai yra pilni ir nepazeisti.
Atidarykite akumuliatoriaus skyriy, esantj lempos apacioje.

Idékite 4 AAA baterijas, atkreipkite démes;j j teisingg poliSkuma (+ ir -), kaip pazyméta skyriuje.
Prijunkite USB kabelj prie lempos ir maitinimo Saltinio (pvz., kompiuterio, USB jkroviklio).
Saugiai uzdarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtelj.

Padékite lempg ant lygaus ir stabilaus pavirSiaus, pvz., stalo ar stalo.

Sureguliuokite lankscig lempos rankena, kad Sviesa biity nukreipta j norimq vietg.

Paspauskite jungiklio mygtuka ant lempos pagrindo, kad ja jjungtuméte.

Norédami pasirinkti pagrindine apSvietimo spalva, naudokite jutiklinj skydelj su spalvy indikatoriumi.
Perkeldami pirSta aplink apskritima, pakeisite pagrindo spalva vienu i$ 256 galimy atspalviy.
Dar kartg paspauskite maitinimo mygtuka, kad iSjungtumeéte Sviesa.

Baterijos keitimo instrukcijos:
e  Tinkamai jdékite baterijas, atkreipkite démesj i +/- poliSkuma.
Naudokite tik vieno tipo baterija.
Visada pakeiskite visg baterijy komplekta.
ISsikrovusias baterijas reikia iSimti i$ prietaiso, niekada nemeskite baterijy i ugnj.
Niekada nebandykite jkrauti jprasty baterijy.
Nenaudojamas baterijas reikia laikyti pakuotéje toliau nuo metaliniy daikty.
Nepalikite vaiky be prieZitiros.

PATARIMAS
e  Prietaisas turi bti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

2 jutikliniai jungikliai

Jame yra reguliuojama rankena, leidZianti pakeisti apSvietimo aukstj
Sviesos spalva: 5500K

256 RGB spalvos

Maitinimas: USB laidas, 4x AAA baterija

Diody skaicius: 16 SMD Sviesos diody

Lempos aukstis: 48 cm

Pagrindo iSmatavimai: 13cm x 13cm

Kabelio ilgis: 110 cm

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Naudokite tik atitinkamy specifikacijy AAA tipo baterijas. Neméginkite lempos maitinti jokiu kitu energijos Saltiniu.
Neatidarykite ir nemodifikuokite elektriniy lempos daliy.

Nenaudokite lempos Salia vandens Saltiniy arba drégnoje aplinkoje, kad iSvengtuméte trumpojo jungimo.
Nelaikykite prietaiso aukstoje temperatiiroje ar tiesioginiuose saulés spinduliuose.

Jei prietaisas naudojamas ne pagal paskirtj, laikykite ji vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Nemaisykite skirtingy tipy baterijy arba naujy ir naudoty baterijy.

Jei lemputés nenaudosite ilgg laikg, iSimkite baterijas, kad neiSsiliety ar nepaZeistuméte prietaiso.

Nemeskite panaudoty baterijy j ugnij. ISmeskite juos laikydamiesi vietiniy taisykliy.

Nezitirékite tiesiai j Sviesos Saltinj, kad nepaZeistuméte regéjimo.

Nenumeskite Sviesos ant kiety pavirsiy, kad nesugadintuméte.

Sviestuva nuvalykite sausa arba Siek tiek drégna minksta $luoste. Nenaudokite cheminiy medZiagy ar astriy jrankiy.




AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

e  Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités j gydytoja!

e  Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos / jkraunamos baterijos neturéty biiti trumpai jungtos ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti
perkaitima, gaisrg arba sprogima.

e  Niekada nemeskite baterijy/jkraunamy baterijy i ugnij ar vanden;.

e  Niekada nepalikite baterijy/jkraunamy baterijy mechaniniam poveikiui.

e  Rigsties nutekéjimo iS baterijy/akumuliatoriy pavojus.

e Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali turéti jtakos akumuliatoriams / jkraunamiems akumuliatoriams, pvz., radiatoriy /
tiesioginiy saulés spinduliy.

e Jei baterijos / jkraunamos baterijos nutekéjo, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, j akis ir gleivines! PaZeistas vietas
nedelsiant nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

e  ISsiliejusios arba paZeistos baterijos/ikraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai jie lieCiasi ant odos. Todél tokiais atvejais
reikia miivéti tinkamas apsaugines pirStines.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i§ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytg atlieky surinkimo punkta . Informacija, kaip i
Smesti panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis atliekomis, o t
inkamai iSmesti. Informacijq apie surinkimo punktus ir jy darbo laikg teikia atitinkamas biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Neturétume Zitiréti, esame susije su pasaulio Saltiniu. Jis gali biiti pasiekiamas akims.

Netinkamas baterijy/jkraunamy baterijy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy/jkraunamy baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb =
Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siysti i komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

SR P

Integruotos baterijos negalima iSardyti ir iSmesti. Visq gaminj reikia atiduoti i elektronikos atlieky surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV
Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Miisdieniga galda lampa ir lieliski piemérota majasdarbu pildiSanai, gramatu lasiSanai, ka art ka naktslampina.

Lampai ir kustiga svira, kuru var pagriezt praktiski jebkura lenkT atkariba no jisu vajadzibam.

Ta pamatne ir izgaismota 256 dazadas krasas. Lampu darbina cetras AAA baterijas vai USB kabelis.

Pogas uz lampas tiek darbinatas, izmantojot skarienpaneli, varam iestatit vienu no 3 lampas apgaismojuma reZimiem, ka ar1 papildus varam iestatit
jebkuru stativa krasu.

IEDARBIBAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS
e  Uzmanigi iznemiet gaismu no iepakojuma, parliecinoties, ka visas sastavdalas ir pilnigas un nav bojatas.
Atveriet akumulatora nodalijumu lampas apaksa.
Ievietojiet 4 AA A baterijas, pievérSot uzmanibu pareizai polaritatei (+ un -), ka noradits nodalijuma.
Pievienojiet USB kabeli lampai un stravas avotam (pieméram, datoram, USB ladétajam).
Drosi aizveriet akumulatora nodalijuma vaku.
Novietojiet lampu uz lidzenas un stabilas virsmas, pieméram, rakstamgalda vai galda.
Noregulgjiet lampas elastigo sviru, lai virzitu gaismu uz vélamo vietu.
Nospiediet sléedZa pogu uz lampas pamatnes, lai to ieslégtu.
Izmantojiet skarienpaneli ar krasu indikatoru, lai izvélétos pamata apgaismojuma krasu.
Parvietojot pirkstu pa apli, jiis mainisiet pamatnes krasu kada no 256 pieejamajiem toniem.
Velreiz nospiediet baroSanas pogu, lai izsleégtu gaismu.

Akumulatora nomainas instrukcijas:

Ievietojiet baterijas pareizi, pievérSot uzmanibu +/- polaritatei.

Izmantojiet tikai viena veida akumulatoru.

Vienmer nomainiet visu bateriju komplektu.

Izlietotas baterijas ir jaiznem no ierices, nekad nemetiet baterijas ugunt.
Nekad neméginiet uzladét parastos akumulatorus.

Neizlietotas baterijas jauzglaba to iepakojuma, prom no metala priekSmetiem.
Neatstajiet bernus bez uzraudzibas.

PADOMS
e  Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas dél, liidzu, sazinieties ar servisa talruni.

TEHNISKIE DATI

2 pieskariena sledzi

Tam ir reguléjama roka, lai mainitu apgaismojuma augstumu
Gaismas krasa: 5500K

256 RGB krasas

BaroSana: USB kabelis, 4x AAA baterija

Diozu skaits: 16 SMD LED

Lampas augstums: 48 cm

Pamatnes izmeri: 13cm x 13cm

Kabela garums: 110 cm

DROSIBAS NORADIJUMI

Izmantojiet tikai AAA baterijas ar atbilstosam specifikacijam. Neméginiet darbinat lampu ar citu energijas avotu.
Neatveriet un neparveidojiet lampas elektriskas dalas.

Neizmantojiet lampu Gidens avotu tuvuma vai mitra vidg, lai izvairitos no 1ssavienojuma.

Nepaklaujiet ierici augstas temperatiiras vai tieSas saules gaismas iedarbibai.

Glabajiet ierici beérniem nepieejama vieta, ja to neizmantojat paredzé&tajam mérkim.

Nelietojiet kopa dazadu veidu baterijas vai jaunas un lietotas baterijas.

Ja lampu nelietosiet ilgu laiku, iznemiet baterijas, lai noveérstu ierices iz$lakstiSanos vai bojajumus.
Nemetiet izlietotas baterijas uguni. Atbrivojieties no tiem saskana ar viet&jiem noteikumiem.

Neskatieties tieSi gaismas avota, lai nesabojatu redzi.

Izvairieties no gaismas nomesanas uz cietam virsmam, lai novérstu bojajumus.

Tiriet lampu ar sausu vai nedaudz mitru mikstu draninu. Neizmantojiet kimikalijas vai asus instrumentus.




AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

e Glabajiet baterijas/uzladéjamas baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties vérsieties pie arsta!

e  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nevar uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst radit issavienojumu un/vai atvért. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

e  Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai Gdeni.

e  Nekad nepaklaujiet akumulatorus/uzlad&jamas baterijas mehaniskai slodzei.

e  Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.

e  Izvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét baterijas/uzladéjamas baterijas, pieméram, radiatorus/tieSos
saules starus.

e Ja akumulatoriem/akumulatoriem ir noplide, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Nekav&joties izskalojiet
skartas vietas ar tiru tideni un konsult&jieties ar arstu!

e Iz8lakstiti vai bojati akumulatori/akumulatori, pieskaroties adai, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc Sados gadijumos javalka atbilstosi
aizsargcimdi.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst ~ Eiropas un valsts
prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu droSibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktivu prasibam, kas uz to attiecas.

Mums nevajadzétu meklét, més esam saistiti ar pasaules avotu. Tas var biit pieejams acim.

Nepareiza bateriju/uzladéjamo bateriju utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie  ir
jaapstrada ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janosiita uz sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktiem.

Iebtivéto akumulatoru nevar izjaukt iznicinasanai. Viss izstradajums janodod elektronikas atkritumu savakSanas punkta.

M@0 B

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Moodne laualamp sobib suurepéraselt kodutdode tegemiseks, raamatute lugemiseks ja ka 66lambiks.
Lambil on liigutatav vars, mida saab olenevalt teie vajadustest poorata praktiliselt iga nurga all.
Selle pdhi on valgustatud 256 erinevas vérvitoonis. Lambi toiteallikaks on neli AAA patareid v6i USB kaabel.

Lambil olevaid nuppe juhitakse puutepaneeli abil, saame seadistada ithe 3 lambi valgustusreZiimist ning lisaks saame madérata aluse mis tahes varvi.

KAIVITAMIS-/PAIGALDAMISJUHISED

Eemaldage valgusti ettevaatlikult pakendist, veendudes, et kdik komponendid on terviklikud ja kahjustamata.
Avage lambi pdhjas olev patareipesa.

Sisestage 4 AAA patareid, poorates tdhelepanu digele polaarsusele (+ ja -), nagu on margitud lahtris.
Uhendage USB-kaabel lambiga ja toiteallikaga (nt arvuti, USB-laadija).

Sulgege akupesa kaas kindlalt.

Asetage lamp tasasele ja stabiilsele pinnale, nditeks lauale voi lauale.

Reguleerige lambi painduvat katt, et suunata valgus soovitud kohta.

Lambi sisseliilitamiseks vajutage lambi pdhjas olevat liilitusnuppu.

Kasutage pohivalgustuse varvi valimiseks vérviindikaatoriga puutepaneeli.

Liigutades sorme timber ringi, muudate aluse vérvi tihes 256-st saadaolevast toonist.

Valguse viljaliilitamiseks vajutage uuesti toitenuppu.

Aku vahetamise juhised:

VIHJE
L]

Sisestage patareid Gigesti, poorates tdhelepanu +/- polaarsusele.
Kasutage ainult tihte tiiiipi akut.

Vahetage alati kogu patareikomplekt vélja.

Tiihjad akud tuleb seadmest eemaldada, mitte kunagi visata akusid tulle.
Arge kunagi proovige laadida tavalisi akusid.

Kasutamata patareisid tuleb hoida metallesemetest eemal pakendis.
Arge jitke lapsi jirelevalveta.

Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahju korral vétke iihendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED

2 puutetundlikku liilitit

Sellel on reguleeritav vars valgustuse kdrguse muutmiseks
Valgusvarv: 5500K

256 RGB viérvi

Toide: USB kaabel, 4x AAA patarei

Dioodide arv: 16 SMD LED-i

Lambi korgus: 48 cm

Aluse m66dud: 13cm x 13cm

Kaabli pikkus: 110 cm

OHUTUSJUHISED

Kasutage ainult vastavate spetsifikatsioonidega AAA patareisid. Arge piiiidke lampi toita iihegi teise energiaallikaga.
Arge avage ega muutke lambi elekirilisi osi.

Liihise véltimiseks drge kasutage lampi veeallikate ldheduses ega niiskes keskkonnas.

Arge jitke seadet kdrgete temperatuuride ega otsese paikesevalguse kitte.

Hoidke seadet lastele kittesaamatus kohas, kui seda ei kasutata ettendhtud viisil.

Arge segage erinevat tiiiipi patareisid ega uusi ja kasutatud patareisid.

Kui valgustit pikka aega ei kasutata, eemaldage patareid, et viltida seadme mahavalgumist v6i kahjustamist.
Arge visake kasutatud patareisid tulle. Kdrvaldage need vastavalt kohalikele eeskirjadele.

Arge vaadake otse valgusallikasse, et viltida ndgemise kahjustamist.

Kahjustuste véltimiseks viltige valgusti kukkumist kovadele pindadele.

Puhastage lampi kuiva voi kergelt niiske pehme lapiga. Arge kasutage kemikaale ega teravaid téoriistu.



AKUDE OHUTUSJUHISED

e  Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kdttesaamatus kohas. Allaneelamisel poérduge viivitamatult arsti poole!
e Uhekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See vdib pdhjustada iilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

e Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle v&i vette.

e Arge kunagi jitke patareisid/akusid mehaanilise koormuse kitte.

e Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

e  Viltige adrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis véivad mdjutada patareisid/laetavaid akusid, nt radiaatorid/otsene pdikesevalgus.

e  Kui patareid/akud lekivad, véltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja podrduge arsti poole!

e Mahavalgunud vai kahjustatud akud/laetavad akud vbivad nahka puudutades pdhjustada keemilisi pdletusi. Seetdttu tuleks sellistel
juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt méaératud jadtmekogumispunkti . Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus v0i linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka, vaid kdidelda digesti.
Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.

Me ei peaks vaatama, oleme iihenduses maailma allikaga. See vdib olla silmadele ligipdésetav.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejaddtmete hulka. Need vdivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid  tuleks késitleda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised sitimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetdttu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.

B QR0

Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti votta. Kogu toode tuleb iile anda elektroonikaromude kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Moderna namizna svetilka je odli¢na za domace naloge, branje knjig in tudi kot nocna svetilka.

Svetilka ima premicno roko, ki jo je mogoce zavrteti pod skoraj poljubnim kotom, odvisno od vasih potreb.

Njegovo podnoZje je osvetljeno v 256 razli¢nih barvah. Svetilko napajajo Stiri AAA baterije ali USB kabel.

Gumbe na svetilki upravljamo s pomocjo zaslona na dotik, nastavimo lahko enega od 3 nacinov osvetlitve svetilke, dodatno pa lahko nastavimo
poljubno barvo stojala.

NAVODILA ZA ZAGON/NAMESTITEV

Lucko previdno vzemite iz embalaZe in se prepriCajte, da so vse komponente popolne in neposkodovane.
Odprite predal za baterije na dnu svetilke.

Vstavite 4 baterije AAA, pri Cemer pazite na pravilno polarnost (+ in -), kot je oznaceno v predalu.
Prikljucite kabel USB na svetilko in na vir napajanja (npr. racunalnik, polnilec USB).

Trdno zaprite pokrov prostora za baterije.

Svetilko postavite na ravno in stabilno povrsino, kot je pisalna ali miza.

Prilagodite gibljivo roko svetilke, da usmerite svetlobo na Zeleno mesto.

Pritisnite stikalni gumb na dnu svetilke, da jo vklopite.

Za izbiro osnovne barve osvetlitve uporabite plosco na dotik z barvnim indikatorjem.

S premikanjem prsta po krogu boste spremenili barvo podlage v enega od 256 razpoloZljivih odtenkov.
Ponovno pritisnite gumb za vklop, da izklopite lu¢.

Navodila za zamenjavo baterije:

NAMIG

Pravilno vstavite baterije in pazite na polarnost +/-.

Uporabljajte samo eno vrsto baterije.

Vedno zamenjajte celoten komplet baterij.

Izpraznjene baterije odstranite iz naprave, baterij nikoli ne mecite v ogenj.
Nikoli ne poskuSajte polniti navadnih baterij.

Neuporabljene baterije shranjujte v embalaZi stran od kovinskih predmetov.
Ne puscajte otrok brez nadzora.

Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
V primeru nepopolne dostave ali poskodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

2 stikala na dotik

Ima nastavljivo roko za spreminjanje viSine osvetlitve
Barva svetlobe: 5500K

256 RGB barv

Napajanje: USB kabel, 4x AAA baterije

Stevilo diod: 16 SMD LED

Visina svetilke: 48 cm

Dimenzije podstavka: 13cm x 13cm

DolZina kabla: 110 cm

VARNOSTNA NAVODILA

Uporabljajte samo baterije AAA z ustreznimi specifikacijami. Ne poskuSajte napajati svetilke z nobenim drugim virom energije.
Ne odpirajte ali spreminjajte elektricnih delov svetilke.

Svetilke ne uporabljajte v bliZini vodnih virov ali v vlaZznem okolju, da preprecite kratek stik.
Naprave ne izpostavljajte visokim temperaturam ali neposredni son¢ni svetlobi.

Napravo hranite izven dosega otrok, Ce je ne uporabljate po predvidevanju.

Ne meSajte razlicnih tipov baterij ali novih in rabljenih baterij.

Ce Iucke dlje asa ne boste uporabljali, odstranite baterije, da prepreite razlitje ali poskodbe naprave.
Izrabljenih baterij ne mecite v ogenj. Odvrzite jih v skladu z lokalnimi predpisi.

Ne glejte neposredno v vir svetlobe, da ne poskodujete vida.

Izogibajte se padcem luci na trde povrsine, da preprecite poskodbe.

Svetilko Cistite s suho ali rahlo navlaZzeno mehko krpo. Ne uporabljajte kemikalij ali ostrih orodjj.



VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE

e  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiscite zdravnika!

e  Baterij za enkratno uporabo ni mogoce ponovno napolniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrociti kratkega stika in/ali odpreti. To lahko
povzroci pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

e Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.

e  Baterij/akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

e Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

e  Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni sonéni
svetlobi.

o Ce baterije/akumulatorji pus¢ajo, preprecite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s &isto vodo in se
posvetujte z zdravnikom!

e  Razlite ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemic¢ne opekline. Zato je treba v takih primerih nositi
ustrezne zaScitne rokavice.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako
odstraniti rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke, temvec jih
odloZite na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem ¢asu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Ne smemo gledati, povezani smo z izvorom sveta. Lahko je dostopen ocem.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli tezkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbiraliS¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ni mogoce razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na  zbirno mesto za odpadno elektroniko.

SR !

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-dsaideann tt an tdirge, léigh na treoracha thios maidir le hisaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a
bheith ina bhagairt do bheatha né do shléinte.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

T4 lampa deasc nua-aimseartha foirfe chun obair bhaile a dhéanambh, leabhair a léamh, agus freisin mar lampa oiche.

T4 lamh shochorraithe ag an lampa ar féidir é a rothld ar aon uillinn beagnach ag brath ar do chuid riachtanas.

T4 a bhonn soilsithe i 256 dathanna éagstla. T4 an lampa faoi thiomdint ag ceithre cadhnrai AAA né cabla USB.

Déantar na cnaipi ar an lampa a oibrit ag baint tisdide as painéal tadhaill, is féidir linn ceann de 3 mhodh soilsithe lampa a shocrd, agus is féidir linn
aon dath den seastdn a shocru freisin.

TREORACHA TOSAIGH/Suiteail
e  Bain an solas as an bpacaistiti go ctiramach, ag cinntii go bhfuil na comhphéirteanna go 1éir iomlan agus gan damaiste.
Oscail an urrann ceallrai ar bun an lampa.
Cuir isteach 4 cadhnrai AAA, ag tabhairt aird ar an polaraiocht cheart (+ agus -) mar atd marcéilte san urrann.
Ceangail an cébla USB leis an lampa agus le foinse cumhachta (m.sh. riomhaire, charger USB).
Dun an clidach urrann ceallrai go daingean.
Cuir an lampa ar dhromchla cothrom agus cobhsai, mar shampla deasc né tébla.
Coigeartaigh 1dmh solibtha an lampa chun an solas a threorti chuig an suiomh ata ag teastail.
Brdigh an cnaipe lasc ar bhonn an lampa chun é a chasadh air.
Bain dsdid as an bpainéal tadhaill le tascaire datha chun an dath soilsithe bonn a roghna.
Tri do mhéar a bhogadh timpeall an chiorcail, athrdidh ti dath an bhoinn i gceann de na 256 shades até ar fail.
Briigh an cnaipe cumhachta aris chun an solas a mhichadh.

Treoracha athsholathair ceallrai:
e  Cuir isteach na cadhnrai i gceart, ag tabhairt aird ar +/- polaraiocht.
Na husdid ach cinedl amhdin ceallrai.
Cuir an sraith iomlan cadhnrai in ionad i gcénai.
Ba chéir cadhnrai idithe a bhaint as an bhfeiste, na caith cadhnrai i dtine riamh.
Na déan iarracht riamh cadhnrai rialta a luchtu.
Ba cheart cadhnrai neamhusaidte a stérail ina bpacéistiocht ar shitl 6 rudai miotail.
N4 fag leanai gan aire.

TIP

e  Ba cheart an gléas a sheiceail le haghaidh iomldine an tseachadta agus damaiste infheicthe.

e I gcas seachadadh neamhiomlan né ma dhéantar damdiste de bharr pacaistii né iompar lochtach, déan teagmhadil le beoline na seirbhise.
SONRAI TEICNIULA

2 lasc tadhaill

T4 lamh inchoigeartaithe aige chun an airde soilsithe a athrd
Dath éadrom: 5500K

256 dathanna RGB

Solathar cumhachta: cabla USB, ceallrai 4x AAA

Lion dé-éid: 16 stitir SMD

Airde lampa: 48cm

Toisi bonn: 13cm x 13cm

Fad cabla: 110 cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Bain dsdid as cadhnral AAA amhadin leis na sonraiochtai cui. N& déan iarracht an lampa a chumhachtu le haon fhoinse fuinnimh eile.
N4 hoscail né6 modhnaigh pairteanna leictreacha an lampa.

N4 hisaid an lampa in aice le foinsi uisce n6 i dtimpeallacht tais chun ciorcad gearr a sheachaint.

N4 nocht an gléas do theocht ard n6 solas direach.

Coinnigh an gléas as teacht leanai mura n-isaidtear é mar a bhi beartaithe.

Na measc cinedlacha éagsila cadhnrai n6 cadhnrai nua agus usdidte.

Mura bhfuil an solas le hisaid ar feadh i bhfad, bain na cadhnrai chun doirteadh né damaiste don fheiste a chosc.
N4 caith cadhnrai dsdidte isteach i dtine. Déan iad a dhidscairt de réir rialachain aititla.

N4 breathnaigh go direach ar an bhfoinse solais chun damaiste a sheachaint do radharc na sul.

Seachain an solas a ligean ar dhromchlai crua chun damaiste a chosc.

Glan an lampa le éadach bog tirim né beagén taise. Na huisaid ceimicedin n6 uirlisi géara.




TREORACHA SABHAILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallrai

e  Coinnigh cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe as teacht na leanai. M4 shlogtar é, téigh i gcombhairle le dochtuir laithreach!

e Ni féidir cadhnrai inditiscartha a athluchtd. Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadd agus/né a oscailt. D’fthéadfadh
rothéambh, tine n6 pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

e N4 caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach i dtine n6 in uisce riamh.

e  Nénochtaigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe do strus meicnitiil.

e  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

e  Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh cur isteach ar chadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, m.sh.

e  Ma sceitheann cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, seachain teagmhail an chraiceann, na sl agus na seicni mucasacha le ceimicedin!
Sruthlaigh na limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochttiir!

e  D'fhéadfadh cadhnrai doirte n6 damdiste/ceallrai in-athluchtaithe a bheith ina gctiis le d6 ceimiceacha nuair a théann siad i dteagmhail leis
an gcraiceann. D& bhri sin, ba chéir ldmhainni cosanta cui a chaitheamh i gcdsanna den sort sin.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacaistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhélach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d' ionad athchtirséla ititil.

Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmnid ag udaréis itidla. Solathraionn
an commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tsaidte a dhidscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chiiseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a tsaidtear a dhitiscairt mar
dhramhail ti, ach iad a dhitdscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi bailitichin agus a gcuid
uaireanta oscailte.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an téirge
ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sdbhailteacht feisti agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiinta RoHS abhartha a bhaineann leis.

Nior cheart ddinn breathnt, tdimid ceangailte le foinse an domhain. Is féidir é a bheith inrochtana do na stile.

Cuireann ditscairt mhichui cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe ina bhagairt don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a dhitiscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhélacha a bheith iontu
agus ba cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad siombaili ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.

DA bhri sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tsaidte a sheoladh chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichdimedil lena dhitiscairt. Ba cheart an tdirge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe
dramh-leictreonaigh.

STl [ !

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza I-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zzomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Lampa ta 'l-iskrivanija moderna hija perfetta biex taghmel ix-xoghol tad-dar, tagra kotba, u wkoll bhala lampa ta' bil-lejl.

Il-lampa ghandha driegh mobbli li jista 'jiddawru fi kwazi kull angolu skond il-bzonnijiet tieghek.

I1-bazi taghha hija mdawla £'256 kulur differenti. Il-lampa hija mhaddma minn erba 'batteriji AAA jew kejbil USB.

Il-buttuni fuq il-lampa jithaddmu bl-uzu ta 'pannell tat-touch, nistghu nissettjaw wiehed minn 3 modi tad-dawl tal-lampa, u nistghu wkoll nissettjaw
kwalunkwe kulur tal-istand.

ISTRUZZJONIJIET TA' START-UP/INSTALILAZZJONI
e Nehhi b'attenzjoni d-dawl mill-imballagg, u kun Zgur li I-komponenti kollha jkunu kompluti u minghajr hsara.
Iftah il-kompartiment tal-batterija fuq il-qiegh tal-lampa.
Dahhal 4 batteriji AAA, oqghod attent ghall-polarita korretta (+ u -) kif immarkat fil-kompartiment.
Qabbad il-kejbil USB mal-lampa u ma 'sors ta' energija (ez. kompjuter, carger USB).
Aghlaq l-ghatu tal-kompartiment tal-batterija sew.
Poggi l-lampa fuq wic¢ ¢att u stabbli, bhal skrivanija jew mejda.
Aggusta d-driegh flessibbli tal-lampa biex tidderiegi d-dawl lejn il-post mixtieq.
Aghfas il-buttuna tal-iswic¢ fuq il-bazi tal-lampa biex tixghel.
Uza l-pannell tat-touch b'indikatur tal-kulur biex taghzel il-kulur tal-illuminazzjoni bazi.
Billi ¢caqglaq subghajk madwar i¢-¢irku, int se tbiddel il-kulur tal-bazi f'wiehed mill-256 sfumatura disponibbli.
Aghfas il-buttuna tal-qawwa mill-gdid biex itfi d-dawl.

Istruzzjonijiet ghall-bdil tal-batterija:

Dahhal il-batteriji b'mod korrett, b'attenzjoni ghall-polarita +/-.

Uza biss tip wiehed ta 'batterija.

Dejjem ibdel is-sett kollu ta' batteriji.

Batteriji ezawriti ghandhom jitnehhew mill-apparat, qatt ma tarmi batteriji fin-nar.

Qatt tipprova ti¢éargja batteriji regolari.

Batteriji mhux uzati ghandhom jinhaznu fl-ippakkjar taghhom 'il boghod minn oggetti tal-metall.
Thallix lit-tfal wahedhom.

TIP

e  L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.

e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.
DEJTA TEKNIKA

2 swiccijiet touch

Ghandu driegh aggustabbli biex jibdel I-gholi tad-dawl
Kulur tad-dawl: 5500K

256 kuluri RGB

Provvista ta 'energija: kejbil USB, batterija 4x AAA
Numru ta 'dijodi: 16 SMD LED

Gholi tal-bozza: 48cm

Dimensjonijiet tal-bazi: 13cm x 13cm

Tul tal-kejbil: 110 ¢m

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

Uza biss batteriji AAA bl-ispecifikazzjonijiet xierqa. Tippruvax thaddem il-lampa b'xi sors iehor ta' energija.
Tiftahx jew timmodifikax il-partijiet elettrici tal-lampa.

Tuzax il-lampa hdejn sorsi tal-ilma jew f'ambjent umdu biex tevita short circuit.

Tesponix l-apparat ghal temperaturi gholjin jew dawl tax-xemx dirett.

Zomm l-apparat fejn ma jintlahaqx mit-tfal jekk ma jintuzax kif mahsub.

Thallatx tipi differenti ta' batteriji jew batteriji godda u uzati.

Jekk id-dawl m'ghandux jintuza ghal zmien twil, nehhi l-batteriji biex tevita tixrid jew hsara lill-apparat.
Tarmix batteriji uzati fin-nar. Armihom skond ir-regolamenti lokali.

Tharisx direttament fis-sors tad-dawl biex tevita li taghmel hsara lill-vista tieghek.

Evita li twaqqa 'd-dawl fuq uc¢uh iebsa biex tevita l-hsara.

Naddaf il-lampa b'carruta ratba niexfa jew kemmxejn niedja. Tuzax kimici jew ghodda li jaqtghu.




ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA GHALL-BATTERILII

e  Zomm batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahagx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!

e  Batteriji li jintremew ma jistghux jigu ¢cargjati mill-gdid. Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew miftuha.
Dan jista' jirrizulta f'tishin zZejjed, nar jew spluzjoni.

e Qatt tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

e  (Qatt ma tesponi batteriji/batteriji rikarikabbli ghal stress mekkaniku.

e  Riskju ta' tnixxija ta' a¢cidu minn batteriji/akkumulaturi.

e  Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw batteriji/batteriji rikarikabbli, ez.

e Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita I-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u I-membrani mukuzi ma 'kimic¢i! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u kkonsulta tabib!

e  Batteriji/batteriji rikarikabbli mxerrda jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jmissu l-gilda. Ghalhekk, ghandhom jintlibsu
ingwanti protettivi xierqa f'kazijiet bhal dawn.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢- ¢entru tar-riciklagg lokali t
ieghek.

Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill -awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif
tarmi prodott uzat hija pprovduta mill-uffié¢c¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart
domestiku, izda jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-
uffié¢cju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa  r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

M'ghandniex inharsu, ahna konnessi mas-sors tad-dinja. Jista 'jkun a¢cessibbli ghall-ghajnejn.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli johloq theddida ghall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji / akkumulaturi uzati ghandhom jintbaghtu f'punti municipali ta 'gbir ta' skart perikoluz.

Il-batterija integrata ma tistax tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott kollu ghandu jigi mghoddi f'punt ta 'gbir ta' l-elettronika ta
'skart.

B0 1

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Moderna stolna lampa savrSena je za pisanje domacih zadaca, Citanje knjiga, ali i kao no¢na lampa.

Svjetiljka ima pomicni krak koji se moZe okretati pod bilo kojim kutom, ovisno o vaSim potrebama.

Njegova baza je osvijetljena u 256 razlic¢itih boja. Lampu napajaju Cetiri AAA baterije ili USB kabel.

Tipkama na lampi se upravlja preko touch panela, moZemo podesiti jedan od 3 nacina osvjetljenja lampe, a dodatno mozemo podesiti bilo koju boju
postolja.

UPUTE ZA POKRETANJE/INSTALACIJU

e  Pazljivo izvadite svjetlo iz pakiranja, paze¢i da su sve komponente kompletne i neoStecene.
Otvorite odjeljak za baterije na dnu svjetiljke.
Umetnite 4 AAA baterije, pazec¢i na toCan polaritet (+ i -) kako je oznaceno u odjeljku.
Spojite USB kabel na lampu i na izvor napajanja (npr. racunalo, USB punjac).
Cvrsto zatvorite poklopac odjeljka za baterije.
Postavite svjetiljku na ravnu i stabilnu povrSinu, poput stola ili stola.
Podesite fleksibilni krak svjetiljke kako biste usmjerili svjetlo na Zeljeno mjesto.
Pritisnite prekidac na dnu svjetiljke da biste je ukljucili.
Za odabir osnovne boje osvijetljenja koristite plocu osjetljivu na dodir s indikatorom boje.
Pomicanjem prsta po krugu promijenit ¢ete boju baze u jednu od 256 dostupnih nijansi.
Ponovno pritisnite gumb za ukljucivanje kako biste ugasili svjetlo.

Upute za zamjenu baterije:
e  Pravilno umetnite baterije, paze¢i na +/- polaritet.
Koristite samo jednu vrstu baterije.
Uvijek zamijenite cijeli set baterija.
IstroSene baterije izvadite iz uredaja, nemojte bacati baterije u vatru.
Nikad ne pokuSavajte puniti obic¢ne baterije.
NeiskoriStene baterije treba ¢uvati u njihovoj ambalaZi dalje od metalnih predmeta.
Ne ostavljajte djecu bez nadzora.

SAVJET
e  Potrebno je provijeriti kompletnost uredaja i vidljiva ostecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

2 prekidaca na dodir

Ima podesivu ruku za promjenu visine osvjetljenja
Boja svjetla: 5500K

256 RGB boja

Napajanje: USB kabel, 4x AAA baterije

Broj dioda: 16 SMD LED

Visina lampe: 48 cm

Dimenzije baze: 13cm x 13cm

Duljina kabela: 110 cm

SIGURNOSNE UPUTE

Koristite samo AAA baterije s odgovarajuc¢im specifikacijama. Ne pokuSavajte napajati lampu bilo kojim drugim izvorom energije.
Nemojte otvarati niti mijenjati elektricne dijelove svjetiljke.

Nemoijte koristiti lampu u blizini izvora vode ili u vlaznom okruZenju kako biste izbjegli kratki spoj.

Ne izlaZite uredaj visokim temperaturama ili izravnoj suncevoj svjetlosti.

Drzite uredaj izvan dohvata djece ako se ne koristi prema namjeni.

Ne mijeSajte razliCite vrste baterija ili nove i rabljene baterije.

Ako se svjetlo nece koristiti dulje vrijeme, izvadite baterije kako biste sprijecili prolijevanje ili oSte¢enje uredaja.
Ne bacajte iskoriStene baterije u vatru. OdloZite ih u skladu s lokalnim propisima.

Ne gledajte izravno u izvor svjetla kako biste izbjegli oSte¢enje vida.

Izbjegavajte ispustanje svjetla na tvrde povrsine kako biste sprijecili oStecenje.

Ocistite svjetiljku suhom ili blago vlaznom mekom krpom. Nemojte koristiti kemikalije ili ostre alate.




SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE

e Drzite baterije/punjive baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite lije¢niku!

e Jednokratne baterije se ne mogu puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do pregrijavanja,
pozara ili eksplozije.

e Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

e Nikada ne izlaZite baterije/punjive baterije mehanickom optere¢enju.

e Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

e  Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/punjive baterije, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

e Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt koZe, o€iju i sluznice s kemikalijama! Zahvaéena podrucja odmah isperite ¢istom
vodom i obratite se lije¢niku!

e  Prolivene ili ote¢ene baterije/punjive baterije mogu izazvati kemijske opekline kada dodu u dodir s koZom. Stoga u takvim slucajevima
treba nositi odgovarajuce zastitne rukavice.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Iskoristeni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA

Zbog zastite okolisa, iskoriSteni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao kuéni otpad, ve¢ ih treba zbrinuti
na odgovarajuci nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njthovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod
zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Ne trebamo gledati, povezani smo s izvorom svijeta. MoZe biti dostupno ocima.

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao
poseban otpad. Kemijski simboli teskih metala su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga se istroSene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.

SR P

Ugradena baterija ne moZe se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.

ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil FOCIIOAMH/TOCIIOKA, barofapym Bac 3a MOKYINKY Halllero npofykral
INepen ucrionb30BaHWeM MPOAYKTA, T0XKaAyHCTa, IPOUTUTE NIPHBejeHHble HIDKe NHCTPYKLIUM i/t TIPAaBU/IBHOTO UCTI0/Ib30BaHMS TIPOAYKTa.

HO)KH]'IyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOE PYKOBOACTBO AJi ,E[af[bHeﬁLHel"O HCI0JIb30BaAHUA U Cne,qyﬁTe €ro pekoMeHJallusM, TaK KaK HECO6J'IIO,HEHI/I€ MOXeT
TpeACTaB/IATh YyIrpo3y [/ XKU3HU UJIN 3[10POBLS.

NPUMEHEHWE U ONVUCAHUE YCTPOVICTBA

CoBpeMeHHasl HaCTO/bHasl JlaMIla peKpacHo Moo eT JJ1s BBINOHEHUs JOMalllHUX 3a/laHyi, UTeHUs] KHUT, a TaK)Ke B KadeCTBe HOYHUKA.

Jlamria MIMeeT TIOABM>KHBIN KPOHILTEHH, KOTOPBI MO)KHO MTOBOPAYMBaTh MPAKTUYECKH T107, JIFOOBIM YIVIOM B 3aBUCMMOCTY OT BallMX MOTpeGHOCTEN.
Ero ocHoBaHue mofcBeurBaeTcs 256 pas3nuuHbiMy LBeTamu. PoHaph MUTaeTCs OT yeThipex 6arapeek Tuma AAA win USB-kabess.

KHonKM Ha CBeTWU/BHMKE YIPAB/SIOTCS C MOMOLIbIO CeHCOPHOW TaHe/IM, MOKHO YCTaHOBUTH OAWH U3 3-X PeXKMMOB OCBell|eHUsI CBETH/IBHUKA, a
TaKKe JJOMOJIHUTE/ILHO YCTaHOBUTD JIFO6O0M 1IBET MOACTABKH.

NHCTPYKIINMN 110 3AITY CKY/YCTAHOBKE

e OcCTOpOXXHO U3B/IeKHTe OHAPh U3 YIIaKOBKH, yOeAHBIICE, UTO BCe KOMITIOHEHTHI LIe/Ibl ¥ He TIOBPesK/|eHbI.
OrtkpotiiTe 6aTapeliHbIi OTCEK B HYDKHEH yacTy oHapsi.

Bcrapbte 4 6arapeiiku Tima AAA, cobstofasi TpaBUIbHYO TIOMSPHOCTD (+ 1 -), KaK OTMEUEHO B OTCEKE.
IMogkmounte USB-kabestb K j1amMIte ¥ NCTOYHHUKY ITUTaHUs (HalprMep, KOMITBIOTepY, 3apsiiHoMy ycTpoicTBy USB).
HapexHo 3aKpoiiTe KpBIIKY GaTapeiiHOro oTceka.

ITomecTrTe 1aMmy Ha MJIOCKYHO U YCTOMUMBYO IOBEPXHOCTh, HAllpyMep Ha CTOJI U/IH CTOJL.
Otperynupy¥iTe TUOKUI KPOHIITEHH JIaMITbl, YTOOB! HAIIPaBUTh CBET B HY)KHOE MECTO.

Ha)kmMuTe KHOIIKY TIepeK/Ttouaresisi Ha OCHOBaHUH JIAMIThl, YTOOBI BK/TFOUHUTD €e.

Vcrionb3yiTe CEHCOPHYIO TIaHe b C L{BETOBBIM MH/UKAaTOPOM, UTOOBI BLIOpaTh OCHOBHOM LBET MOZCBETKH.
ITpoBeps MasbLEM IO KPYTY, BBl U3MeHHTe LBeT 6a3bl Ha OfMH U3 256 JOCTYITHBIX OTTEHKOB.

Ha)kmMuTe KHOIIKY TIMTaHUs ellje pPa3, YTOObI BBIK/TIOUHTD CBET.

HMHCTpYyKOMY 110 3aMeHe Garapeu:
e  BcraBsre 6aTapeliku paBUIbHO, COO/MIONAsE TIOMSIPHOCTB +/-.
Vcnosnb3y¥iTe TOMBKO OJMH THN Oatapeu.
Bcerja 3ameHsiiiTe Becb KOMIUIEKT HaTapei.
Pa3psbKeHHbIe aKKYMYJ/ISTOPBI CJIeflyeT BLIHMMATb U3 YCTPOMCTBA, HY B KOEM CJlyuae He 6POCaTh aKKyMY/ISITOPbI B OTOHb.
Hukor/ia He nbITaliTeCh 3apsXKaTh OOBIUHBIE aKKYMY/ISITODEI.
Hewucnosib30BaHHbIE aKKYMY/ISITOPBI C/IelyeT XPAHWUTh B YIIAKOBKe BAAlU OT MeTa/VTMYECKUX TPeJMETOB.
He ocragnsiiTe mereit 6e3 mpucmorpa.

KOHYHMK
e YCTpOHCTBO CllefiyeT NPOBEPUTH Ha KOMIUIEKTHOCTb ITOCTABKU M HA/IMUMe BU/IVMBIX [TOBPEXK/IeHHIL.
e B wIyuae HeMosHOM IOCTAaBKU WM TOBPEXKAEHHs M3-3a HEeNpaBU/IBLHON YIAKOBKM WM TPAHCIOPTUPOBKU obpaljaiiTeck Ha ropsiuyio
JIMHUIO CEPBUCHOU CITY>KOBI.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

2 CeHCOPHBIX IepeKsIrouaTess

Vimeer perynvpyeMslii ppluar Jjjisi U3MeHEeHHUs BbICOThI OCBELLeHHUSI.
LIBet cBera: 5500K

256 useros RGB

Vcrounvk nuranust: USB-kabenb, 4 6araperiku AAA.
KonnuectBo auopos: 16 ceetoguozos SMD.

Beicora namnsl: 48cm

Pa3meps! ocHoBaHus: 13 cm x 13 cMm.

HmiHa kabensi: 110 cm

NHCTPYKIINN 110 BE3OITACHOCTHU

e  Vcrione3yiite TonbKO Gatapeiiku Tuna AAA ¢ COOTBETCTBYIOLIMMH XapaKTepUCTHKaMu. He MbITaiiTeCch MUTaTh 1aMIy KakKUM-ITH00 Jpyrium
VICTOUHUKOM 3HEpTHH.

He oTkprIBaliTe 1 He MOJU(UIMPYHTe 3eKTpHUeCcKHe YacTH JIaMIIbL.

He ucrione3yiite samiy BOJIM3M HCTOUHHUKOB BOZBI MJTH BO BJIXKHOM Cpejie BO n30e)KaHie KOPOTKOTO 3aMbIKaHHSI.

He nogBepraiite yCTPOICTBO BO3/|eliCTBHUIO BEICOKUX TEMITEPATyp WM TPSIMBIX COTHEUHBIX JIydeit.

XpaHHTe yCTPOICTBO B HEJJOCTYITHOM /|15l ZleTell MeCTe, eC/li OHO UCTIONb3YeTCs He M0 Ha3HaYeHHIO.

He cmermBaiite pa3Hble THIIbI OaTapeek, a Takyke HOBBIE U HUCIO/Ib30BaHHbIe OaTapeiku.

Ecnu doHapsb He OyzieT CMOMb30BaThCS B TEUEHHE JTUTE/IbHOTO BpeMeHH, U3B/eKuTe Oarapeiiky, 4To0bl pejoTBPaTUTh YTEUKY WU
TOBpEXKJeHHe yCTPOMCTBa.

He 6pocaiiTe ncrions3oBaHHble OaTapeliky B OTOHb. Y TH/IM3UPYHTE UX B COOTBETCTBUM C MECTHBIMH IIPaBU/IaMH.

He cMoTpuTe NMpsiMO Ha MCTOYHHK CBETa, YTOOBI He TIOBPEIUTh 3pEHHeE.

He ponsiiite ¢oHaps Ha TBep/jble IOBEPXHOCTH, YTOOb! HE IOBPEAUTE €T0.

OuwuiaiiTe 1aMITy CyXOM WK CJierka BJa)KHOM MATKOM TKaHbl0. He Mcmonb3yiiTe XMMUKAThI M OCTPble UHCTPYMEHTHL.



MHCTPYKIINHA T10 BE3OITACHOCTMH /11 AKKYMY/IATOPOB

|

XpanuTe GarapelKu/akKyMyJIsITOPBI B HEZOCTYITHOM /i71s1 leTeil MecTe. I1py nporyiaTelBAHNM HeMeZjleHHO 06paTtuTech K Bpauy!
OpHopa3oBble OaTapeiiku Hesb3sI epe3apsbkath. batapen/mepe3apsbkaeMble Gatapen He CilefyeT Mo/iBeprath KOPOTKOMY 3aMbIKaHHIO
W/WNY OTKPbIBaTb. JTO MOXKET [IPUBECTH K IIeperpeBy, BO3TOPaHUIO WU B3DbIBY.

Hukorza He 6pocaiite 6aTapeiiKun/aKKyMy/sTOPLI B OTOHb WJTH BOAY.

Hukorzia He roziBepraiite 6aTapen/akKyMy/IsITOpbl MeXaHHUeCKUM Harpy3KaMm.

PUCK yTeuKu KMC/IOThI U3 GaTapeit/akkymyJIsiTOpOB.

W36eraiiTe 5KCTpeMasibHBIX YCIOBUI M TEMITEPATYP, KOTOPbIE MOTYT MOBJIMATH Ha PaboTy akKKyMyJ/ISTOPOB/aKKYMY/ISITOPOB, HAMIPUMep,
PSZIOM C pajuaTopaMu/NpSIMbIMUA COJIHEYHBIMU JIyYaMHU.

B cnyuae yTeuku 6atapeek/akKyMy/isSiTOPOB M30eraiiTe MornaJaHysi XAMHUKATOB Ha KOXKY, B I71a3a U CIU3KUCThIe o6osiouku! HemezneHHO
TIPOMOYiTe MOpa)XeHHbIe MeCTa YMCTOMN BOZIOM U 00paTuTeCh K Bpauy!

I[TposuThIe UK MIOBPeXEHHbIE OaTapeiKK/aKKyMy/ISTOPbl MOTYT BbI3BaTh XMMUUECKHE OKOTH NP COTTPHUKOCHOBEHHUH C KOXKel. [To3ToMy
B TaKUX CJIy4asix cleflyeT HaJieBaTb COOTBETCTBYIOLIME 3alljUTHbIE [1epYaTKU.

COBETHI 1 TH®OPMAIIVA 110 YITPABJIEHNIO MCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOW

VIakoBKa M3rOTOB/IEHA U3 SKOIOTHUECKH YUCTBIX MATEPHAJIOB, KOTOPBIE MOXKHO YTH/IN3HPOBATh B MECTHOM L[EHTDE
repepaboTKH.

Vcronb30BaHHBIN yl'[aKOBO‘-IHI;IfI Marepua/l cjieayeTr CAaThb B IIyHKT C60pa OTXO/0B, Ha3HaueHHbI MeCTHBIMU BJIACTSIMU.
I/IHCl)OpMaLII/I}O 0 TOM, KaK YyTU/IM3HUPOBATh MCII0/Ib30BaAHHOE H3/e/ire, MpeloCTaB/IgeT afMUHUCTPALl KOMMYHBI W/IX ropoza.

YTWIN3ALISA MICITIOJIb30BAHHBIX 3/IEKTPUYECKHNX U JIEKTPOHHBIX YCTPONUCTB

W3 coobpaykeHNH 3alUThI OKpY)Katoljeil cpeibl HCIIOMb30BaHHbIE 3leKTPUYeCKHe U 37IeKTPOHHEIe U3[leNuisl He CleflyeT
BbIOpachIBaTh KaK OBITOBbIE OTXO/BI, @ YTHU/IM3UPOBATh HalexalumM obpazom. MIHdopmaryio o myHKTax rnpueMa 1 rpaduke
ux paboThl NPefloCTaBseT COOTBETCTBYIOLUI oHC.

JT1OT TMPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IHM COOTBETCTBYHOLIUX eBpOHeﬁCKHX 1 HalJUOHAJIBHBIX JUPEKTUB, KOTOPLIE K HEMY
TIPUMEHAOTCA. HpO,Z[yKT COOTBETCTBYET eBpOHeﬁCKHM Y HallMOHAaJ/IbHBbIM TpeﬁOBaHI/IHM 6€e30MacHOCTH yCTpOfICTB 144

MIPOAYKLIVY.

OTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHKSIM COOTBETCTBYHOIMX €BPONEHCKIX 1 HallMOHAIbHBIX AUpeKkTHB RoOHS, KoTOphIe K
HeMy TIPUMeHSIIOTCSI.

Ham ne cj1enyeT CMOTPeTh, MbI CBA3aHbI C MCTOUHUKOM MHUPaA. OH MOXeT ObITh AOCTYTIeH [JId TJ1a3.

I e

HenpaBuibHas yTu/Iu3alusa 6aTapeeK/akKyMy/IAITOPOB IPeACTaB/IAeT YIPo3y /I OKpy)Karoleil cpepbl!

Barapen/akKyMy/isITOpBI HeJlb3st BLIOpACHIBATE BMeCTe C OBITOBBIMU 0TX0AaMU. OHHM MOTYT COAEDP>KaTh BPeHbIE TsDKeJIble
MeTaJUIbl, ¥ C HUMH CJleflyeT 00palaThbCs Kak ¢ 0COOBIMU OTXO/aMH. XMUMHUUYeCKHe CUMBOJIbI TsDKeJbIX MeTasuioB: Cd =
Kazmuii, Hg = pryTs, Pb = cBuHer].

IMTosToMy HcTO/IB30BaHHEIe OaTaperKy/aKKyMyIIsSITOphI CIeAlyeT OTIPAB/IATh B MyHHULUIIAIbHbIE ITYHKTHI TIpFieMa OMacHBIX
OTXO/I0B.

BCTpOEHHyIO 6aTape}o HeJlb34d pa36HpaTb [JId yTU/IA3alun. Bce usfenue cjaenyeTr caarb B ITyHKT c6opa OTXOJ0B 3JIEKTDOHUKHU.

M-e1 ocraBiisieM 3a co60ii TIpaBo BHOCUTH U3MEHEHUsI B TEKCT, JU3aliH U TeXHHUUeCKre JaHHbIe PoAyKTa 6e3 rpeBapruTenbHOTo

yBeJOMJ/IEHUS.



